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Capitolo 6

LA ROMANÍ

Andrea Scala – Università degli Studi di Milano

1. Introduzione

CШnăilănШmeădiăromaníă Ьiă indicɲă lɲă linРЮɲăʁɲʃlɲЭɲ,ăШʃmɲiă inăШРniăcШnЭinenЭe,ădɲăcШmЮniЭрăЬШciШ-
eЭnicСeăiăcЮiămemɳʃiădenШminɲnШăЬeăЬЭeЬЬiăʁʃinciʁɲlmenЭeărom e sinti,ăcШmeăɲccɲdeăɲncСeăinăIЭɲliɲ,ă
mɲăɲlЭʃШЯeăɲncСeăcШmeămanuš (ad es. in Francia), kale (ad es. in Finlandia) e romanǐel (ad es. in 

InРСilЭeʃʃɲ).ăɑlădiălрădeiăЬinРШliăeЭnШnimiăЮЬɲЭiăʁeʃăɲЮЭШdeЬiРnɲʃЬiăЭЮЭЭeăʂЮeЬЭeăcШmЮniЭрăʁʃeЬenЭɲnШă
Юn’ШʃiРineălinРЮiЬЭicɲăcШmЮneăeăiădiЯeʃЬiădiɲleЭЭiădɲălШʃШăʁɲʃlɲЭiădeʃiЯɲnШăЭЮЭЭiădɲăЮnɲăЯɲʃieЭрăindШɲʃiɲă
cenЭʃɲleăcШnăʂЮɲlcСeăЭʃɲЭЭШănШʃd-ШccidenЭɲle.ăLɲăʃШmɲnъădЮnʂЮeăчăЮnɲălinРЮɲăindeЮʃШʁeɲădell’Indiɲă
cСeăcШndiЯideăЮnɲăcСiɲʃɲăШʃiРineăcШmЮneăcШnăɲlЭʃeălinРЮeăʁiùănШЭeădelăЬЮɳ-cШnЭinenЭeăindiɲnШ,ăcШmeă
lɲăСindi,ăl’ЮʃdЮ,ălɲăРЮjɲʃɲЭi,ălɲămɲʃɲЭСi,ălɲăʁɲnjɲɳi.ăɔiăʁeʃăЬцăilăРlШЭЭШnimШăromaní deriva da un sin-

ЭɲРmɲăcСeăneiădiɲleЭЭiăʁiùăcШnЬeʃЯɲЭiЯiăЬЮШneʃeɳɳeăRomaní ̌ hibă“linРЮɲă(̌hib) dei rom (Romaní, ag-

РeЭЭiЯШ)”,ăcШnăelliЬЬiădelăЬШЬЭɲnЭiЯШăʁeʃă“linРЮɲ”ă(ʂЮiăR nШnăчămɲiЮЬcШlɲăd’ШnШʃe,ăɳenЬìăЮnɲăЬЭʃɲЭeРiɲă
per trascrivere una vibrante analoga alla r di franc. Paris nella pronuncia standard francese). Se il 

sintagma completo Romaní ̌hib, insieme ad amari ̌hib “nШЬЭʃɲălinРЮɲ”, conosce una certa diffu-

sione soprattutto tra i rom di area balcanica, la denominazione romaní è poco o nulla in uso presso i 

ʁɲʃlɲnЭiădiăЭɲleălinРЮɲăeăʁeʃЭɲnЭШăчăЬenЭiЭɲăЬʁeЬЬШăcШmeăeЬЭʃɲneɲ,ăeЬШРenɲ,ăimʁШЬЭɲădɲăcСiănШnăɲʁʁɲʃ-
ЭieneăɲllɲăcШmЮniЭр;ădiăfɲЭЭШăromaní è il glottonimo in uso prevalentemente in abito accademico e nei 

dШcЮmenЭiăleРiЬlɲЭiЯiădell’UniШneăɕЮʃШʁeɲ.ăInăIЭɲliɲăʃШmăeăЬinЭiăʁʃefeʃiЬcШnШăɲlЭʃeădenШminɲʋiШni:ă
ʁʃeЬЬШăiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăʁʃeЯɲleăromanés,ăʁʃШʁʃiɲmenЭeăЮnăɲЯЯeʃɳiШăcСeăЬiРniicɲă“ɲllɲă
mɲnieʃɲădeiăʃШm”ăcСeăЯieneăɲccШЬЭɲЭШăɲlăЯeʃɳШă“ʁɲʃlɲʃe”ă(ʁeʃăЮnăʁɲʃɲllelШăЭiʁШlШРicШăcfʃ.ălɲЭ.ălatine, 

graece, hebraice loqui),ămenЭʃeăiăЬinЭiădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲleăcСiɲmɲnШălɲălШʃШălinРЮɲăsinto. Questa 

differenza nella denominazione della propria lingua trova un parallelo negli etnonimi rom e sinto il 

cui uso è mutualmente esclusivo. Nonostante il comune patrimonio linguistico infatti, nessun rom 

iЭɲliɲnШăЬiăʃicШnШЬceănell’eЭicСeЭЭɲăeЭnicɲădiăЬinЭШăeăneЬЬЮnăЬinЭШăɲmmeЭЭeădiăeЬЬeʃeăcСiɲmɲЭШăʃШm,ă
ʁɲʃШlɲăcСeăneiădiɲleЭЭiăЬinЭiăЬiРniicɲăЬШlШă“ЮШmШ”ăeă“mɲʃiЭШ”.ăTʃɲcceăleЬЬicɲliăindiʃeЭЭeădelăʁɲЬЬɲЭШă
ЮЬШădiăʃШmăcШmeăeЭnШnimШăʁʃeЬЬШăiăЬinЭiăЬЮЬЬiЬЭШnШăɲdăeЬ.ănell’ɲРРeЭЭiЯШărómano,ăcСeăinăɲlcЮniădiɲ-

leЭЭiăЬinЭiăЬiРniicɲă“ЭʃɲdiʋiШnɲle,ădellɲănШЬЭʃɲăРenЭe”.ăɣimɲneăЭЮЭЭɲЯiɲăЮnăfɲЭЭШăcСeăl’ШʃiРineăcШmЮneă
cШnăiăʃШm,ăɲЬЬШlЮЭɲmenЭeăЬicЮʃɲăЬЭШʃicɲmenЭe,ăчăЭШЭɲlmenЭeăeЬЭʃɲneɲăɲllɲăЬenЬiɳiliЭрăɲЭЭЮɲleădeiăЬinЭi.

2. Dɲɽɽ’Indiɲ ɲɽɽ’Itɲɽiɲ: cenni suɽɽe oʃigini stoʃiche deɽɽe coɾunità ʃoɾ e sinte

Ciʃcɲăl’ШʃiРineăРeШРʃɲicɲădelleăcШmЮniЭрăʃШmăeăЬinЭiăeăilălЮnРШăЯiɲРРiШăcСeăleăСɲăʁШʃЭɲЭeădɲlleăЬediă
ʁiùăɲnЭicСeăʃicШЬЭʃЮiɳiliăɲll’ɕЮʃШʁɲăeăɲll’IЭɲliɲ,ăчăʁʃШʁʃiШălɲălinРЮɲăʃШmɲnъăɲăfШʃniʃciăleăЮnicСeăinfШʃ-
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mɲʋiШniăʃeɲlmenЭeăɲЭЭendiɳili.ăІelăЬШЬЭɲnʋiɲleăЬilenʋiШădelleăfШnЭiăЬЭШʃicСe,ăʁШcСeăeăɲЬЬɲiăЬЭeʃeШЭi-
ʁɲЭe,ălɲălinРЮɲăЬiăcШmʁШʃЭɲăcШmeăЮnăɲʃcСiЯiШăimmemШʃeădiăЮnɲăЬЭШʃiɲănШnăɲlЭʃimenЭiăʃicШЬЭʃЮiɳile.ă
ІellɲăʃШmɲnъăilăleЬЬicШădiăɳɲЬeăeălɲămШʃfШlШРiɲăleЬЬiЯɲ,ăciШчăleăcШmʁШnenЭiădiăЮnɲălinРЮɲăʁiùăʃeЬi-
ЬЭenЭiăɲlămЮЭɲmenЭШăeăɲll’inlЮЬЬШădiăɲlЭʃeălinРЮe,ăЬШnШădiăЬicЮʃɲăШʃiРineăindШɲʃiɲ,ăcШЬìăcШmeăɲăЭɲleă
ШʃiРineăчădɲăɲЬcʃiЯeʃeăɲncСeăl’eЭimШlШРiɲădell’eЭnШnimШărom,ăcСeăЭʃШЯɲăЮnăЬЮШăɲnЭecedenЭeăЬЭШʃicШă
nel sanscrito ḍomaă “mЮЬiciЬЭɲăɲmɳЮlɲnЭeădiăɳɲЬЬɲăcɲЬЭɲ”,ămenЭʃeă l’ШʃiРineădell’eЭnШnimШăsinto, 

ʁʃШɳɲɳilmenЭeămШlЭШăʁiùăʃecenЭe,ăʃimɲneăШЬcЮʃɲ.ăɑllШăЬЭʃɲЭШăindШɲʃiШ,ădeЭЭШăɲncСeăЬЭʃɲЭШănɲЭiЯШădel-
la romaní,ăЬiăЬШnШăɲРРiЮnЭiăeăЬШЯʃɲʁʁШЬЭiăneiăЬecШliăʁʃeЬЭiЭiăleЬЬicɲliădɲlleălinРЮeăiʃɲnicСe,ădɲll’ɲʃ-
menШ,ădɲlăРʃecШ.ăPeʃăiădiɲleЭЭiădeiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăЭʃШЯiɲmШăʁШiăʁʃeЬЭiЭiăЬlɲЯiăeăʃШmɲnʋiă
eăʁeʃăiăЬinЭiădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲleăɲncСeăЮnШăЬЭʃɲЭШăeЬЭʃemɲmenЭeăcШnЬiЬЭenЭeădiăШʃiРineăЭedeЬcɲ.ă
LɲăʁʃeЬenʋɲădiăʂЮeЬЭiăʁʃeЬЭiЭiăчăЭeЬЭimШniɲnʋɲădiăʁeʃiШdiădiăɳilinРЮiЬmШăcШnăleălinРЮeădɲăcЮiăЬШnШă
ЬЭɲЭiăЭʃɲЭЭi,ădiăcШnЬeРЮenʋɲăeЬЬiăfШʃniЬcШnШăindicɲʋiШniăЬiРniicɲЭiЯeăЬЮlăʁeʃcШʃЬШămiРʃɲЭШʃiШădeРliă
ɲnЭenɲЭiădiăʃШmăeăЬinЭi,ăcСeăСɲnnШănell’IndiɲăcenЭʃШ-ЬeЭЭenЭʃiШnɲleălɲăЬedeăʁiùăɲnЭicɲăʃicШЬЭʃЮiɳileăeă
cСeădeЯШnШăɲЯeʃăɲЭЭʃɲЯeʃЬɲЭШăl’Iʃɲn,ăl’ɑʃmeniɲăeăl’ɑnɲЭШliɲăellenШfШnɲădell’ImʁeʃШăɳiʋɲnЭinШ,ăʁeʃă
ʁШiăʁʃШЬeРЮiʃeăЯeʃЬШăilăЭeʃʃiЭШʃiШăellenШfШnШăɳɲlcɲnicШ.ăɖinШăɲll’ɑnɲЭШliɲălɲălШʃШămiРʃɲʋiШneădeЯeă
essere stata alquanto unitaria, mentre una volta passati nella Penisola ellenica iniziarono proba-

ɳilmenЭeăɲădiЯideʃЬiăinădiЯeʃЬiăРʃЮʁʁiăcСeăʁʃeЬeʃШăЬЭʃɲdeădiЯeʃЬe;ădɲăʂЮeЬЭɲădiЬʁeʃЬiШneăШʃiРinɲnШă
lɲămɲРРiШʃăʁɲʃЭeădelleădiffeʃenʋeădiɲleЭЭɲliăcСeădiЬЭinРЮШnШăleădiЯeʃЬeăЯɲʃieЭрăШdieʃneădiăʃШmɲnъ.ă
LimiЭɲndШăʂЮiăilădiЬcШʃЬШăɲăʃШmăeăЬinЭiăiЭɲliɲni,ăЬiăʁЮʨăɲffeʃmɲʃeăcСeăiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleă
deЯШnШăeЬЬeʃeăРiЮnЭiăinăɑɳʃЮʋʋШădɲlleăcШЬЭeădellɲăɔɲlmɲʋiɲăШădelăMШnЭeneРʃШăeădɲălìăЬiăЬШnШădiffЮЬiă
inăЭЮЭЭШăilăɣeРnШădiăІɲʁШliăeănellШăɤЭɲЭШăPШnЭiiciШ.ăIăЬinЭiădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲleăЬШnШăinЯeceăen-

ЭʃɲЭiăinăIЭɲliɲăɲЭЭʃɲЯeʃЬɲndШăleăɑlʁi,ădШʁШăЮnɲălЮnРɲăʁeʃmɲnenʋɲăinăɲʃeɲăРeʃmɲnШfШnɲ,ăЬЭɲɳilendШЬiă
nelăɔЮcɲЭШădeiăɤɲЯШiɲ,ănellШăɤЭɲЭШădiăMilɲnШăeănellɲăɣeʁЮɳɳlicɲădiăVeneʋiɲ,ăʂЮeЬЭiăЮlЭimiăʁШiăcШn-

lЮiЭiănelăLШmɳɲʃdШ-VeneЭШăɲăcШnЭʃШllШăɲЮЬЭʃiɲcШ.ăQЮɲnЭШăɲРliăɲЬʁeЭЭiăcʃШnШlШРiciădiăʂЮeЬЭɲălЮnРɲă
Яicendɲ,ăeЬЬiăЬШnШăɲlʂЮɲnЭШăinceʃЭi,ămɲăʁШЬЬШnШăeЬЬeʃeăɲʁʁʃШЬЬimɲЭiЯɲmenЭeăindicɲЭiăcШmeăЬeРЮe:ă
ʁɲʃЭenʋɲădɲll’IndiɲăЯeʃЬШălɲămeЭрădelăʁʃimШămillenniШ,ăɲʃʃiЯШăinăɲʃeɲăellenШfШnɲăЯeʃЬШăl’ɲnnШă1000,ă
ʁʃimɲăʁʃeЬenʋɲăinăIЭɲliɲă(ʁʃШɳɲɳilmenЭeăЬШlШăЭemʁШʃɲneɲ)ădШcЮmenЭɲЭɲănelă1422ăɲăɒШlШРnɲ.ăɑllɲă
ʁʃimɲăeЭрămШdeʃnɲădeЯeăʃiЬɲliʃeăЮnăʁʃimШăɲncШʃɲmenЭШădeiăЬinЭiăɲlleăʃeРiШniădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲ-

le,ămenЭʃeăiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăʁШЭʃeɳɳeʃШăɲЯeʃăɲЭЭʃɲЯeʃЬɲЭШăilăMɲʃeăɑdʃiɲЭicШănell’ɲmɳiЭШă
deiămШЯimenЭiădiăʁШʁШlɲʋiШniăinneЬcɲЭiădɲllɲăcШnʂЮiЬЭɲăШЭЭШmɲnɲădeiăɒɲlcɲniă(ineăXV-iniʋiШăXVIă
Ьec.),ăЮnălЮЬЬШăcСeăʁШʃЭʨănell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăɲncСeăcШmЮniЭрăɲlɳɲnШfШneăeăcʃШɲЭШfШne.ăɑlcЮneă
ЭʃɲcceăʁШЭʃeɳɳeʃШăЬЮРРeʃiʃeăɲncСeădɲЭɲʋiШniăʁiùăɲnЭicСe,ăɲnЭeʃiШʃiăɲlăXVăЬecШlШ,ămɲăЬiăЭʃɲЭЭɲădiăele-

menЭiăɲlʂЮɲnЭШăinceʃЭi.ăɤЮllɲăЬcШʃЭɲădiăʂЮeЬЭɲăcʃШnШlШРiɲ,ăiăʁɲʃlɲnЭiădiăʃШmɲnъăɲЭЭЮɲlmenЭeăʁʃeЬenЭiă
inăIЭɲliɲăЬiăʁШЬЬШnШădiЬЭinРЮeʃeăinăʃШmăeăЬinЭiădiăɲnЭicШăinЬediɲmenЭШăeăʃШmădiăʃecenЭeăɲʃʃiЯШ.ăɑiă
ʁʃimiăɲʁʁɲʃЭenРШnШăiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăeăiăЬinЭiădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲle.ă

IăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăСɲnnШăilălШʃШăРʃЮʁʁШăʁiùăcШЬʁicЮШăinăɲʃeɲăɲɳʃЮʋʋeЬeăeămШliЬɲnɲ,ămɲă
ЬШnШăɳenăʁʃeЬenЭiăɲncСeăinăPЮРliɲ,ăɒɲЬilicɲЭɲ,ăCɲlɲɳʃiɲăeăCɲmʁɲniɲ.ăɣШmăɲɳʃЮʋʋeЬiăЬШnШăinШlЭʃeădɲă
ЭemʁШăinЬediɲЭiăinăЭЮЭЭШăilăLɲʋiШ,ăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШăɲăɣШmɲăeănellɲăʁʃШЯinciɲădiăɣieЭi;ănШnămɲncɲnШăinШlЭʃeă
fɲmiРlieădiăʃШmăɲɳʃЮʋʋeЬiăɲncСeănelleăʁʃinciʁɲliăciЭЭрădelănШʃd.ăLɲăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭɲădɲiăʃШmădell’IЭɲliɲă
meʃidiШnɲleăчăʁʃШɳɲɳilmenЭeădɲăʃicШndЮʃʃeăɲdăЮn’ЮnicɲămiРʃɲʋiШneădɲlleăcШЬЭeăШccidenЭɲliădeiăɒɲl-
cɲniăɲll’ɑɳʃЮʋʋШ.ăɔɲăʂЮiăРliăɲnЭenɲЭiădeiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăЬiăЬɲʃeɳɳeʃШădiffЮЬiăinăЭЮЭЭШăilă
CenЭʃШ-ɤЮd.ăGliăЮniciăЬШЭЭШ-diɲleЭЭiăɳenădeЬcʃiЭЭiăЬШnШălɲăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШăeăʂЮellɲădiăCɲlɲɳʃiɲăcСeă
mШЬЭʃɲnШăЮnăɲlЭШăРʃɲdШădiăɲfiniЭр.ăÈăinЭeʃeЬЬɲnЭeănШЭɲʃeăcШmeăʁʃШʁʃiШăɲllɲăʃШmɲnъădell’IЭɲliɲămeʃi-
diШnɲleăЬiɲăʃicШndЮciɳileălɲăʁiùăɲnЭicɲăɲЭЭeЬЭɲʋiШneăЬcʃiЭЭɲădiăЮnɲăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭɲăinăIЭɲliɲ.ă
ɑăfШʃniʃlɲăЬШnШăɲlcЮniăinЬeʃЭiăinăʃШmɲnъăcСeăɖlШʃidШăɔeăɤilЯeЬЭʃiЬă(cɲă1596-1674),ăcШmʁШЬiЭШʃeăeă
dʃɲmmɲЭЮʃРШădiăɲʃeɲăЯiЭeʃɳeЬe,ăfɲăʁʃШnЮnciɲʃeăɲdăɲlcЮniă“ʋinРɲʃi”ă(ЭeʃmineăʁeʃceʁiЭШăШРРiăcШmeă
fortemente connotato da rom e sinti e quindi preferibilmente da non usare) nella sua commedia Si-
gnorina гingaretta,ăЬЭɲmʁɲЭɲăɲăViЭeʃɳШănelă1646.ăɤiăЭʃɲЭЭɲădiăЮn’ɲЭЭeЬЭɲʋiШneăЯeʃɲmenЭeăʁʃecШceăină
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ЬenЬШăɲЬЬШlЮЭШănelăʁɲnШʃɲmɲădellɲăʃШmɲnъ,ăeЬЬendШăʁʃecedЮЭɲăЬШЬЭɲnʋiɲlmenЭeăЬШlШădɲăcinʂЮeădШ-

cЮmenЭiăcСeăЭeЬЭimШniɲnШăfʃɲЬiăШăleЬЬemiădiăʂЮeЬЭɲălinРЮɲ:ălɲăliЬЭɲădelămШnɲcШăɳenedeЭЭinШăɛШСɲn-

neЬăeʉăGʃɲinР,ăЯeʃРɲЭɲănelămɲʃРineădiăЮnămɲnШЬcʃiЭЭШălɲЭinШăЭʃɲăilă1510ăeăilă1515,ăleăfʃɲЬiăʃiʁШʃЭɲЭeă
dɲăɑndʃeʈăɒШʃdeănelăЬЮШăThe fyrst boke of the introduction of knoаledgeă(LШndʃɲ,ă1547),ăl’elencШă
leЬЬicɲleădiăɒШnɲЯenЭЮʃɲăVЮlcɲniЮЬăʁЮɳɳlicɲЭШănell’ШʁeʃɲăDe literis et lingua Getarumă (Leiden,ă
1597),ăʂЮellШădiăɛШСɲnăЯɲnăɕʈЬЮn,ăʃɲccШlЭШăЯeʃЬШălɲămeЭрădelăXVIăЬecШlШăeăʃimɲЬЭШămɲnШЬcʃiЭЭШăeă
ЬШЬЭɲnʋiɲlmenЭeăiРnШЭШăinШăɲlă1911ăeăleăʁШcСeăʁɲʃШleăʃШmɲnъăinЬeʃiЭeăinăЮn’ШʁeʃɲăЭeɲЭʃɲleăЬʁɲРnШlɲă
intitolata Aucto del iniamento de Jacob databile a prima del 1578. 

IăЬinЭiădell’IЭɲliɲăЬeЭЭenЭʃiШnɲleăЬiădiЯidШnШăinăЬinЭiăʁiemШnЭeЬi,ăЮnăРʃЮʁʁШăЬЭɲnʋiɲЭШăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШă
nelăPiemШnЭeăcenЭʃШ-ШccidenЭɲleădɲlădiɲleЭЭШăɲlʂЮɲnЭШăɲʃcɲicШăeăɲăfШʃЭeăʃiЬcСiШădiăeЬЭinʋiШne,ăЬinЭiă
lШmɳɲʃdi,ăcШllШcɲЭiăЭʃɲăLШmɳɲʃdiɲ,ăɕmiliɲăeăPiemШnЭeăШʃienЭɲle,ăeăЬinЭiădelleăVeneʋie,ăʁʃШɳɲɳilmenЭeă
РiЮnЭiăЮnăʁШ’ădШʁШăiăʁʃimiădЮeăРʃЮʁʁiăeăɲʃЭicШlɲЭiăinăЯɲʃiăЬШЭЭШ-РʃЮʁʁiă(ЬinЭiăestreбarja o estraiбarja 
“ɲЮЬЭʃiɲci”,ăkranarja “dellɲăCɲʃniɲ”,ăkrasarja “delăCɲʃЬШ”,ăeftavagarjaă“deiăЬeЭЭeăcɲʃʃi”).ăL’ɲʃeɲă
inЭeʃmediɲăЭʃɲăiăЬinЭiăeăiăʃШmădiăɲnЭicШăinЬediɲmenЭШ,ăcШЬЭiЭЮiЭɲădɲllɲăTШЬcɲnɲ,ădɲll’Umɳʃiɲăeădɲlleă
MɲʃcСeăeʃɲăfʃeʂЮenЭɲЭɲăЮnăЭemʁШădɲăЮnăɲlЭʃШăЬinЭШăРʃЮʁʁШădeЭЭШădeРliăšinte roгengre, del cui dialet-

ЭШăʃШmɲnъ,ăɲЭЭeЬЭɲЭШăinШăɲll’iniʋiШădelăXXăЬecШlШ,ănШnăЬiăcШnШЬcШnШăcШnЭinЮɲʋiШniăШdieʃne.ă
ɤЮllɲăʁeniЬШlɲăinЬiЬЭШnШăinШlЭʃeămШlЭiăɲlЭʃiăРʃЮʁʁiădiăʁɲʃlɲnЭiăʃШmɲnъăɲʃʃiЯɲЭiănell’ЮlЭimШăЬecШlШ,ă

questi gruppi sono tutti costituiti da rom giunti dalla Penisola Balcanica in momenti di versi. Tra 

ʂЮeЬЭiăʃicШʃdiɲmШ:ăiăʃШmăСɲʃЯɲЭi,ăciШчăcʃШɲЭi,ădeЭЭiăɲncСeăʃШmăСɲЯɲЭiăШ,ăɲlʂЮɲnЭШăimʁʃШʁʃiɲmenЭe,ă
ЬinЭiăiЬЭʃiɲniă(nШnăЬШnШăЬinЭiăinăʂЮɲnЭШănШnăcСiɲmɲnШăЬeăЬЭeЬЬiăЬinЭiăeănШnăСɲnnШălШăЬЭʃɲЭШădiăʁʃeЬЭiЭiă
ЭedeЬcСiăcСeăcШnЭʃɲddiЬЭinРЮeăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭiăЬinЭi),ăenЭʃɲЭiăneiăcШniniănɲʋiШnɲliădШʁШălɲăʁʃimɲăРЮeʃʃɲă
mШndiɲle,ăiăʃШmăkɲldeʃɲšɲ,ălШЯɲʃɲăeăʉШʃɲʉɲnцăʁʃeЬenЭiăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШădɲlăЬecШndШădШʁШРЮeʃʃɲăeăɲЮ-

mentati, insieme ad altri gruppi, in seguito alle migrazioni indotte dalla guerra nella ex Jugoslavia. 

VɲʃiăРʃЮʁʁiăʃШm,ănШnăɲncШʃɲăɳenăeЬʁlШʃɲЭiălinРЮiЬЭicɲmenЭe,ăЬШnШăʁШiăРiЮnЭiădɲllɲăɣШmɲniɲăeădɲllɲă
ɒЮlРɲʃiɲăɲăʁɲʃЭiʃeădɲРliăɲnniăІШЯɲnЭɲădelăXXăЬecШlШ,ăcШnăЮnăfШʃЭeăincʃemenЭШădiăinРʃeЬЬiăɲll’iniʋiШă
delăXXIăЬecШlШ.ă

ɣШmă eă ЬinЭiă cШЬЭiЭЮiЬcШnШă dЮnʂЮeă ină IЭɲliɲă Юnɲă minШʃɲnʋɲă diffЮЬɲă ЬЮă ЭЮЭЭШă ilă ЭeʃʃiЭШʃiШ,ă mɲă
cШmʁleЬЬiЯɲmenЭeădiădificileăʂЮɲnЭiicɲʋiШne.ăIlăCШnЬiРliШăd’ɕЮʃШʁɲ,ăinăЮnădШcЮmenЭШădelă2012ă
intitolato Estimates and oficial numbers of Roma in Europe,ăɲЭЭʃiɳЮiЬceăɲll’IЭɲliɲăЮnɲăʁʃeЬenʋɲădiă
ʃШmăeăЬinЭiăcШmʁʃeЬɲăЭʃɲăleă120.000ăeăleă180.000ăЮniЭр.ăɔiăʂЮeЬЭiăciʃcɲă70.000ăЬɲʃeɳɳeʃШăciЭЭɲdiniă
italiani, fra i quali si annoverano sicuramente i rom e i sinti di antico insediamento. Queste cifre 

ЬɲʃeɳɳeʃШădɲăЯeʃiicɲʃeăʁiùăʁЮnЭЮɲlmenЭe,ămɲăilălШʃШăШʃdineădiăРʃɲndeʋʋɲăʁɲʃeăcШmʁleЬЬiЯɲmenЭeă
ɲfidɲɳile.ă

3. La romaní in Italia: alcuni aspetti sociolinguistici e culturali

LeăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭeădɲiăʃШmăeădɲiăЬinЭiădiăɲnЭicШăinЬediɲmenЭШăinăIЭɲliɲăɲʁʁɲiШnШăʁʃШfШn-

dɲmenЭeămШdellɲЭeădɲlăЬecШlɲʃeăɳilinРЮiЬmШăcШnăiădiɲleЭЭiă iЭɲlШ-ʃШmɲnʋiădellɲăʁeniЬШlɲ.ăɔiăfɲЭЭШă
ʂЮeЬЭeăЯɲʃieЭрăfɲnnШăʁɲʃЭeădelămШЬɲicШălinРЮiЬЭicШădellɲăʁeniЬШlɲădɲăЬecШliăe,ăcШmeăɲlЭʃeăminШʃɲn-

ʋe,ăСɲnnШăʁɲʃЭeciʁɲЭШădelleădinɲmicСeăЬЭШʃicШ-cЮlЭЮʃɲliădell’IЭɲliɲălinРЮiЬЭicɲ.ăCШnăʃifeʃimenЭШăɲiă
ʃeʁeʃЭШʃiălinРЮiЬЭici,ăciШчăɲlleăЯɲʃieЭрălinРЮiЬЭicСeăinăЮЬШăʁʃeЬЬШăleăcШmЮniЭрădeiăʃШmăeădeiăЬinЭiădiă
ɲnЭicШăinЬediɲmenЭШ,ăЬiăʁЮʨăШЬЬeʃЯɲʃeăcШmeăeЬЬiăЬiɲnШăЭɲlШʃɲăɲndɲЭiăЬШРРeЭЭiăɲăʃecenЭiămШdiicɲʋiШniă
ʁɲʃЭicШlɲʃmenЭeăЬiРniicɲЭiЯe.ăPʃendiɲmШăilăcɲЬШădeiăЬinЭiăʁiemШnЭeЬi:ăeЬЬiăinШăɲllɲămeЭрădelăXXă
secolo articolavano il loro repertorio essenzialmente in sinto piemontese, di uso endocomunitario, 

eădiɲleЭЭШăʁiemШnЭeЬeădiăkШinцă(ЮnɲăЯɲʃieЭрădiɲleЭЭɲleăЬШЯʃɲlШcɲleăiʃʃɲdiɲЭɲădɲăTШʃinШăeăЮЭiliʋʋɲЭɲă
inăЭЮЭЭШăilăPiemШnЭe),ădiăЮЬШăʁʃinciʁɲlmenЭeăeЬШcШmЮniЭɲʃiШ,ămɲăɲmmeЬЬШăɲncСeăɲll’inЭeʃnШădellɲă
cШmЮniЭр.ăІШnămɲncɲЯɲ,ăʁШiăʁeʃăРliăЮЬiăeЬШcШmЮniЭɲʃi,ăʂЮɲlcСeăcШnШЬcenʋɲădiăiЭɲliɲnШăeădiɲleЭЭiă
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ʁedemШnЭɲni.ăɑll’ɲʃʃeЭʃɲmenЭШădeiădiɲleЭЭiăinăPiemШnЭeăчăcШʃʃiЬʁШЬЭШăЭʃɲăiăЬinЭiăЮnăʁʃШРʃeЬЬiЯШăɲЮ-

menЭШădell’ЮЬШădell’iЭɲliɲnШăcШmeăcШdiceăeЬШcШmЮniЭɲʃiШ,ămenЭʃeăilăʁiemШnЭeЬe,ăШʃmɲiăЬemʁʃeăʁiùă
raro presso i gagé, cioè i non sinti, è divenuto codice di uso endocomunitario, scalzando progres-

ЬiЯɲmenЭeăilăЬinЭШăʁiemШnЭeЬe,ăШʃmɲiăɲăʃiЬcСiШădiăeЬЭinʋiШne.ăPʃeЬЬШăiăЬinЭiălШmɳɲʃdiăinЯeceăilăme-

deЬimШăʃeʁeʃЭШʃiШădiăʁɲʃЭenʋɲ,ăcШnădiɲleЭЭiălШmɳɲʃdiă(ЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШăЯɲʃieЭрădiămilɲneЬe)ăcШmeăcШdiciă
esocomunitari e sinto lombardo come codice endocomunitario, si è evoluto diversamente. Oggi 

iăЬinЭiălШmɳɲʃdiăcШnЬeʃЯɲnШăɲɳɳɲЬЭɲnʋɲăɳeneălɲălШʃШăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăcШmeăcШdiceăendШcШmЮni-
ЭɲʃiШ,ămenЭʃeănШnăЬШnШăʁiùăʁɲʃlɲnЭiăɲЭЭiЯiădiădiɲleЭЭiălШmɳɲʃdiăeăcШmЮnicɲnШăcШnăcСiănШnăчăЬinЭШăină
iЭɲliɲnШ.ăLeădЮeădinɲmicСeăillЮЬЭʃɲЭeăСɲnnШăɲЯЮЭШăeЬiЭiăinăʁɲʃЭeădiЯeʃЬi,ămɲămɲnЭenРШnШălɲăfЮnʋiШneă
essenziale di opposizione tra un аe-codeă(ЯɲʃieЭрăendШcШmЮniЭɲʃiɲ)ăeăЮnăthey-code (ЯɲʃieЭрăeЬШcШ-

mЮniЭɲʃiɲ),ăcШnăcСiɲʃɲăfЮnʋiШneădiădemɲʃcɲʋiШneăЭʃɲălШăЬʁɲʋiШăcШmЮnicɲЭiЯШăinЭeʃnШăɲllɲăcШmЮniЭрă
eăʂЮellШăeЬЭeʃnШăɲdăeЬЬɲ.ăIăʃeʁeʃЭШʃiădeiăЬinЭiădelleăVeneʋieăɲʁʁɲiШnШăЭɲlШʃɲăʁiùăcШmʁleЬЬi,ăʁeʃcСцă
ʁШЬЬШnШăinclЮdeʃe,ăШlЭʃeăɲăiЭɲliɲnШăeăʃШmɲnъ,ăɲncСeăЮn’ɲlЭʃɲălinРЮɲădiăminШʃɲnʋɲăcШmeăilăЭiʃШleЬeă
dell’ɑlЭШ-ɑdiРe,ăilăfʃiЮlɲnШăШălШăЬlШЯenШ;ăɲncСeăinăʂЮeЬЭiăРʃЮʁʁiălɲăʃШmɲnъăчăfШʃЭemenЭeăcШnnШЭɲЭɲă
cШmeăilăcШdiceăcСeămɲʃcɲălɲăcШmЮnicɲʋiШneăendШcШmЮniЭɲʃiɲ.ăLɲăʃШmɲnъădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleă
ɲʁʁɲʃeăɲncШʃɲăɳenăЯiЭɲleăinăɑɳʃЮʋʋШ,ăMШliЬeăeăLɲʋiШ,ămenЭʃeăчăɲăʃiЬcСiШădiăeЬЭinʋiШneăinăCɲlɲɳʃiɲ,ă
dШЯeăчăЬЭɲЭɲăʁeʃălШăʁiùăЬШЬЭiЭЮiЭɲădɲlăcɲlɲɳʃeЬeăcШmeăcШdiceăendШcШmЮniЭɲʃiШ.ăMɲncɲnШăinfШʃmɲ-

ʋiШniăЬЮllɲăЬiЭЮɲʋiШneăЬШciШlinРЮiЬЭicɲădellɲăʃШmɲnъăinăɒɲЬilicɲЭɲ,ăCɲmʁɲniɲăeăPЮРliɲ.ăLɲddШЯeălɲă
ʃШmɲnъăɲʁʁɲʃeăinăРʃɲЯeăcʃiЬi,ăʁeʃcСцădeɳШlmenЭeăЭʃɲЬmeЬЬɲăɲlleăРiШЯɲniăРeneʃɲʋiШniă–ăcШmeăЬiăчă
cШnЬЭɲЭɲЭШăʁʃeЬЬШămШlЭeăfɲmiРlieădiăЬinЭiăʁiemШnЭeЬiăeăʃШmăcɲlɲɳʃeЬiă–ăeЬЬɲălɲЬciɲădieЭʃШădiăЬцăЯɲ-

ʃieЭрămiЬЭeăfШʃmɲЭeădɲllɲăРʃɲmmɲЭicɲăeădɲlăleЬЬicШădellɲănЮШЯɲălinРЮɲăɲdШЭЭɲЭɲă(ɲdăeЬ.ăilăʁiemШnЭeЬeă
diăkШinч,ăЯɲʃieЭрădiădiɲleЭЭШăcɲlɲɳʃeЬe)ăeădɲănЮmeʃШЬiăinЬeʃЭiăleЬЬicɲliăʃШmɲnъ.ăQЮeЬЭeănЮШЯeăЯɲʃieЭрă
linРЮiЬЭicСeăЬШnШăɲЭЭeЬЭɲЭeăɲncСeăinăɲlЭʃeăʁɲʃЭiăd’ɕЮʃШʁɲăcШmeăneiăPɲeЬiăɤcɲndinɲЯi,ăinăGʃɲnăɒʃe-

ЭɲРnɲ,ănellɲăPeniЬШlɲă Iɳeʃicɲăeă ʃiceЯШnШă ilănШmeădiăʁɲʃɲ-ʃШmɲnъ.ăɤЭʃЮЭЭЮʃɲlmenЭeăɲnɲlШРСeăɲăЮnă
РeʃРШ,ăeЬЬeăʃɲʁʁʃeЬenЭɲnШăЮn’eЬЭʃemɲăcШnЭinЮɲʋiШne,ăЮnicɲmenЭeăleЬЬicɲle,ădiăЮnădiɲleЭЭШăʃШmɲnъă
ʁʃecedenЭemenЭeăinăЮЬШănellɲăcШmЮniЭр.ă

UnăЭʃɲЭЭШăcЮlЭЮʃɲlmenЭeăЬɲlienЭeădellɲăʃШmɲnъ,ăeănШnăЬШlШăinăIЭɲliɲ,ăчăl’ɲЬЬenʋɲădiăРʃɲiʋʋɲʋiШne;ă
nШnăeЬiЬЭeăЮnɲăЭʃɲdiʋiШneăРʃɲicɲăeălɲălinРЮɲăʁeʃălШăʁiùănШnăЯieneăЬcʃiЭЭɲ.ăІШnămɲncɲnШăЭenЭɲЭiЯiă
diăРʃɲiʋʋɲʋiШneăЬʁШnЭɲneɲădɲăʁɲʃЭeădiăɲlcЮniăʁɲʃlɲnЭiăcСeăРeneʃɲlmenЭeăɲʁʁlicɲnШăɲllɲăʃШmɲnъălɲă
РʃɲiɲăiЭɲliɲnɲ,ăɲncСeăinăЭeЬЭЮɲliЭрădiРiЭɲli,ăeăШʁeʃeădiăЭʃɲdЮʋiШneăcСeăinЯeceăɲʁʁlicɲnШăʁeʃălШăʁiùălɲă
РʃɲiɲăinăЮЬШăneРliăЬЭЮdiăЬcienЭiiciăЬЮllɲăʃШmɲnъ.ăTʃɲăʂЮeЬЭeăЮlЭimeăʁШЭʃemmШăciЭɲʃeăleăЯeʃЬiШniădelă
VɲnРelШădiăMɲʃcШăinăЬinЭШălШmɳɲʃdШ,ănellɲăʃШmɲnъădeiăʃШmăСɲ(ʃ)ЯɲЭiăeăinăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШăʃeɲ-

liʋʋɲЭeădɲădШnăMɲʃiШăɣiɳШldi.ăɤЮlăfʃШnЭeădelleăШʁeʃeăleЭЭeʃɲʃieăЬcʃiЭЭeăinăʃШmɲnъ,ăРeneʃɲlmenЭeăcШnă
РʃɲieăЬcienЭiicСe,ănelăʁɲnШʃɲmɲăcЮlЭЮʃɲleăiЭɲliɲnШăЬiăʁШЭʃeɳɳeăʃicШʃdɲʃeăcШmeăɲlcЮniăʃШmădell’IЭɲ-

liɲămeʃidiШnɲleăЬiɲnШăɲЮЭШʃiădiăinЭeʃeЬЬɲnЭiăʁʃШЯeăleЭЭeʃɲʃie,ăeminenЭemenЭeăʁШeЭicСe.ăІШЭeЯШliăɲdă
eЬemʁiШăЬШnШăleăiРЮʃeădiăɒʃЮnШăMШʃelliăeăɤɲnЭinШăɤʁinelli,ăenЭʃɲmɳiăʁШeЭiăinăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШ.ă
ɤʁinelli,ăШlЭʃeăcСeăʁeʃăЮnɲăʃiccɲăʁʃШdЮʋiШneăʁШeЭicɲ,ăСɲăЮЬɲЭШălɲăʃШmɲnъăɲncСeăʁeʃăilăЭeЬЭШădiănЮme-

ʃШЬeăcɲnʋШni.ăMenШănЮmeʃШЬe,ămɲănШnăʁeʃăʂЮeЬЭШămenШăinЭeʃeЬЬɲnЭi,ăleăʁʃШЯeăleЭЭeʃɲʃieăinădiɲleЭЭiă
ЬinЭi,ăЭʃɲăʂЮeЬЭeăЬiăʁШЭʃeɳɳeʃШăʃicШʃdɲʃeăleăʁШeЬieădiăЇlimʁiШăCɲʃiădeЭЭШăMɲЮЬШă(“ЭШʁШ”)ănelădiɲleЭЭШă
deiăЬinЭiăeЬЭʃeʉɲʃjɲăeăl’inЭeʃeЬЬɲnЭeăШʁeʃɲăɲЮЭШɳiШРʃɲicɲăU ker kun le penijáă“lɲăcɲЬɲăcШnăleăʃЮШЭe”ă
delăɳЮʃɲЭЭinɲiШăɑnniɳɲleăІiemen,ăЬcʃiЭЭɲăinăЬinЭШăʁiemШnЭeЬe.

4. La romaní nella percezione dei propri utenti e il problema della tutela

Un altro aspetto socio-culturalmente rilevante, se non addirittura centrale, in riferimento alla ro-

mɲnъăчălɲăʁeʃceʋiШneăcСeăʃШmăeăЬinЭiăd’IЭɲliɲăСɲnnШădellɲăʁʃШʁʃiɲălinРЮɲ.ăUnădɲЭШăЭʃɲЬЯeʃЬɲleăɲăЭЮЭЭiă
iădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăчăilăcɲʃɲЭЭeʃeăЬЭʃeЭЭɲmenЭeăendШcШmЮniЭɲʃiШădell’ЮЬШădellɲălinРЮɲ,ăcСeădiЯieneă



89Andrea Scala

ʁeʃciʨăЮnăelemenЭШădiădemɲʃcɲʋiШneămШlЭШăfШʃЭeăcСeăЬeʁɲʃɲăcШlШʃШăcСeăɲʁʁɲʃЭenРШnШăɲllɲăcШmЮniЭрă
dɲiămemɳʃiădellɲăcЮlЭЮʃɲădШminɲnЭe,ăcСiɲmɲЭiăgaǧé (con varianti gáǧe/i, g/kaǧǧé a seconda dei 

diЯeʃЬiădiɲleЭЭi).ăQЮeЬЭШăfɲЭЭШ,ăinăЬцădelăЭЮЭЭШănɲЭЮʃɲleă–ăcШnăcСiăʁШЭʃeɳɳeʃШăinfɲЭЭiăʁɲʃlɲʃeălɲăʃШmɲnъă
iăʃШmăeăiăЬinЭiăd’IЭɲliɲ,ădɲlămШmenЭШăcСeăЭɲleălinРЮɲănШnăчăɲʁʁʃeЬɲădɲăneЬЬЮnШăЭʃɲăiăgaǧé? – assume 

ʁeʃʨăcШnnШЭɲЭiăʁɲʃЭicШlɲʃiăeăЬʁeciici.ăLɲăʃШmɲnъăРШdeăinfɲЭЭiăʁʃeЬЬШăiăʁʃШʁʃiăЮЭenЭiădiăЬidЮciɲăeăʁʃe-

ЬЭiРiШăɲllШăЬЭeЬЬШăЭemʁШ.ăPШcСiЬЬimi,ăЭʃɲăcШlШʃШăcСeălɲăʁɲʃlɲnШ,ălɲăʃiЭenРШnШăɲncСeăɲdɲЭЭɲăɲăЬЯШlРeʃeă
fЮnʋiШniăcШmЮnicɲЭiЯeăeleЯɲЭeăeănШnăʃieЬcШnШăɲăimmɲРinɲʃneăl’ЮЬШăfЮШʃiădɲăЬiЭЮɲʋiШniăinfШʃmɲliă
eăʂЮШЭidiɲne,ăʁeʃălШăʁiùădiăɲmɳiЭШăfɲmiliɲʃe.ăɑllШăЬЭeЬЬШăЭemʁШăʁeʃʨălɲăʃШmɲnъăчăʁeʃceʁiЭɲăcШmeă
ЮnăcШdiceăʃifЮРiШăcСeădрăcШeЬiШneăɲăcШmЮniЭрăЬʁeЬЬШămɲʃРinɲliăeăЬШciɲlmenЭeăeЬclЮЬe.ăɤiɲădɲllɲă
ЬidЮciɲăneiămeʋʋiădellɲăʃШmɲnъ,ăЬiɲădɲll’ideɲădellɲălinРЮɲăendШcШmЮniЭɲʃiɲăcШmeăʃifЮРiШăeădifeЬɲă
diăfʃШnЭeăɲdăЮnɲăcШmЮniЭрămɲРРiШʃiЭɲʃiɲăЬʁeЬЬШăШЬЭileăeădiЬcʃiminɲЭШʃiɲ,ădeʃiЯɲălɲăЭendenʋɲădiăʃШmă
eăЬinЭiăɲănШnădiЯЮlРɲʃeăЯШlenЭieʃiălɲăʁʃШʁʃiɲălinРЮɲăɲăcСiăчăeЬЭʃɲneШăɲllɲăcШmЮniЭр.ăTɲleăɲЭЭeРРiɲ-

menЭШăчămШlЭШăfШʃЭeăʁʃeЬЬШăɲlcЮniăРʃЮʁʁiădiăЬinЭiăeăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШăʁʃeЬЬШăРliăɲnʋiɲniădelleăcШmЮniЭр.ă
ɤenʋɲădЮɳɳiШăʂЮeЬЭɲă indiЬʁШniɳiliЭрăɲăcШndiЯideʃeă lɲăʁʃШʁʃiɲă linРЮɲăcШnă iămemɳʃiădellɲăcЮlЭЮʃɲă
maggioritaria costituisce un aspetto particolarmente svantaggioso in prospettiva di valorizzazione 

eăЭЮЭelɲădellɲăʃШmɲnъăcШmeălinРЮɲăminШʃiЭɲʃiɲ.ăɑăʂЮeЬЭШăʁʃШʁШЬiЭШăʁɲʃeăШʁʁШʃЭЮnШăʃicШʃdɲʃeăcШmeă
lɲăʃШmɲnъănШnăЬiɲăinclЮЬɲăЭʃɲăleălinРЮeăЭЮЭelɲЭeădɲllɲăleРРeă482/1999ă“ІШʃmeăinămɲЭeʃiɲădiăЭЮЭelɲă
delleăminШʃɲnʋeălinРЮiЬЭicСeăЬЭШʃicСe”.ăInăЯeʃiЭрălɲăʁʃШʁШЬЭɲădiăleРРe-ʂЮɲdʃШăЬЮlleăminШʃɲnʋe,ădɲă
cЮiădeʃiЯɲălɲă482/1999,ăcШnЭemʁlɲЯɲălɲăЭЮЭelɲădellɲăʃШmɲnъ,ăЭЮЭЭɲЯiɲ,ănelleăfɲЬiădiădiЬcЮЬЬiШneădɲă
cЮiăчăЬcɲЭЮʃiЭШăilăЭeЬЭШăinɲleădellɲăleРРe,ăчăЬЭɲЭШăeЬʁЮnЭШăШРniăʃifeʃimenЭШăɲăʂЮeЬЭɲălinРЮɲăeăɲiăЬЮШiă
ʁɲʃlɲnЭi,ăeЬclЮdendШădiăfɲЭЭШădɲll’ɲʁʁlicɲʋiШneădell’ɲʃЭicШlШă6ădellɲăCШЬЭiЭЮʋiШneădiЯeʃЬeămiРliɲiɲă
diăciЭЭɲdiniăiЭɲliɲni.ăGЮɲʃdɲndШăɲllШăЬʁiʃiЭШădellɲăleРРeă482/1999ăcСeăЭЮЭelɲăleăminШʃɲnʋeădɲăЭemʁШă
radicate sul territorio italiano, è necessario sottolineare come i rom e sinti di antico insediamento 

nШnăʁʃɲЭicСinШănШmɲdiЬmШ,ămɲăЬiălimiЭinШăɲăɳʃeЯiăʁeʃiШdiădiăЬʁШЬЭɲmenЭШăɲllШăЬcШʁШădiăfɲʃăЯiЬiЭɲă
ɲăʁɲʃenЭiălШnЭɲniăШădiăʁШʃЭɲʃeăЭemʁШʃɲneɲmenЭeăleăʁʃШʁʃieăɲЭЭiЯiЭрăinălЮШРСiăecШnШmicɲmenЭeăʁiùă
fɲЯШʃeЯШli;ăɲdăeЬemʁiШăiăЬinЭiăʁʃШʁʃieЭɲʃiădiăʁiccШleăРiШЬЭʃeăЬʁeЬЬШăЬiă ЭʃɲЬfeʃiЬcШnШănelleălШcɲliЭрă
marittime in estate. Il legame con il territorio è dunque ben presente e in molti casi dura da secoli, 

l’eЬclЮЬiШneădɲllɲăЭЮЭelɲăɲʁʁɲʃeădЮnʂЮeădelăЭЮЭЭШăinРiЮЬЭiicɲЭɲ.ăQЮɲlcСeăʁiccШlШăЬʁiʃɲРliШăЭЮЭЭɲЯiɲă
ЬemɳʃɲăɲʁʃiʃЬi.ăIlă19ănШЯemɳʃeă2019ăilăCШnЬiРliШăʃeРiШnɲleădellɲăʃeРiШneăCɲlɲɳʃiɲăСɲăɲʁʁʃШЯɲЭШălɲă
leРРeă“InЭeРʃɲʋiШneăeăʁʃШmШʋiШneădellɲăminШʃɲnʋɲăʃШmɲnì”;ănШnăЬiăЭʃɲЭЭɲăɲncШʃɲădiăЮnɲăfШʃmɲădiă
ЭЮЭelɲădellɲălinРЮɲ,ămɲăilăЭeЬЭШădellɲăleРРeăfɲăʃifeʃimenЭШăɲncСeăɲllɲăЬʁeciiciЭрălinРЮiЬЭicɲădeiăʃШmă
diăCɲlɲɳʃiɲ.

5. Cɲʃɲtteʃistiche ɽinguistiche deɽɽe vɲʃietà di ʃoɾɲní pɲʃɽɲte in Itɲɽiɲ

IădiЯeʃЬiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭiăinăIЭɲliɲăʁʃeЬenЭɲnШăcɲʃɲЭЭeʃiЬЭicСeăcШmЮniăeăʁЮnЭiădiădiЯeʃ-
genza ad ogni livello di analisi linguistica (fonologia, morfologia, sintassi, lessico). Ovviamente 

ciʨăcСeăчăcШndiЯiЬШăчăʁʃeЯɲlenЭemenЭeăeʃediЭɲЭШădɲllɲăfɲЬeăcШmЮneădellɲăʃШmɲnъ,ăʃiʁШʃЭɲɳileăinШă
ɲll’iniʋiШădelăЬecШndШămillenniШ,ămenЭʃeăleădiЯeʃРenʋeăЬШnШădШЯЮЭeăɲăinnШЯɲʋiШniăɲffeʃmɲЭiЬiăină
РʃЮʁʁiădiădiɲleЭЭiăШăinăЬinРШliădiɲleЭЭi.ăЇРniăʂЮɲdʃШăРeneʃɲleădelleăcɲʃɲЭЭeʃiЬЭicСeălinРЮiЬЭicСeădellɲă
ʃШmɲnъădeЯeăЭeneʃăcШnЭШădiăʂЮeЬЭɲăʁШlɲʃiЭрăЭʃɲăcШnЬeʃЯɲʋiШneăeăinnШЯɲʋiШneăeăɲncСeăʂЮellШăʂЮiă
ʁʃШʁШЬЭШănШnăʁШЭʃрăeЬimeʃЬiădɲlăfɲʃlШ.ăTЮЭЭɲЯiɲăЮnɲădeЬcʃiʋiШneăeЬɲЮЬЭiЯɲădelleăcɲʃɲЭЭeʃiЬЭicСeădel-
leăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭeăinăIЭɲliɲăɲndʃeɳɳeămШlЭШăШlЭʃeăРliăЬcШʁiădiăʂЮeЬЭШăЬɲРРiШăeăimʁШʃʃeɳɳeă
diăЬЭendeʃeăЮnɲăРʃɲmmɲЭicɲăʁeʃăШРniădiɲleЭЭШ.ăIlăЭɲРliШăcСeăЬiădɲʃрăɲăʂЮeЬЭɲăЬeʋiШne,ăcШeʃenЭemenЭeă
cШnăРliăinЭenЭiădelăЯШlЮmeăcСeăШЬʁiЭɲăʂЮeЬЭШăcШnЭʃiɳЮЭШ,ăʁʃiЯileРeʃрăЮnăɲʁʁʃШcciШăcШnЭʃɲЬЭiЯШăcШnă
l’iЭɲliɲnШ.ăPeʃăʂЮɲnЭШăʃiРЮɲʃdɲălɲăЭʃɲЬcʃiʋiШneădellɲăʃШmɲnъăЬiăfɲcciɲăʃifeʃimenЭШăɲiăЬeРЮenЭiăЯɲlШʃiă
fШneЭici:
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Segno utiliггato IPA Pronuncia Segno utiliггato IPA Pronuncia
̌ Д Ж c in it. cena ph ДʁСЖ it. p seguito da una leggera aspirazione

ǧ ДʤЖ g in it. giro th ДЭСЖ it. t seguito da una leggera aspirazione

š Д Ж sc in it. sci kh ДkСЖ it. c in casa seguito da una leggera aspirazione

б ДʉЖ,ăДχЖ ch in ted. Buch ̌h Д ăСЖ it. c in cena seguito da una leggera aspirazione

s ДЬЖ it. s in sole R ДɣЖ franc. standard parigino r in république
z ДʋЖ ingl. z in гero ë ДəЖ ingl. e in the davanti a consonante

ɤiăЮЭiliʋʋɲnШăleăЬeРЮenЭiăɲɳɳʃeЯiɲʋiШniăʁeʃăiădiЯeʃЬiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭiăinăIЭɲliɲ:ăCɤăʃШmɲnъă
diăCШЬenʋɲ,ăɣCăʃШmɲnъădiăɣeРРiШăCɲlɲɳʃiɲ,ăɣɑăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШ,ăɤLăЬinЭШălШmɳɲʃdШ,ăɤPăЬinЭШă
ʁiemШnЭeЬe,ăɤVăЬinЭiădelleăVeneʋie,ăɣHăʃШmɲnъădeiăʃШmăСɲ(ʃ)ЯɲЭi,ăɜLăʃШmɲnъădeiăʃШmăkɲldeʃɲšɲ,ă
ɣXăʃШmɲnъădeiăʃШmăʉШʃɲʉɲnц.

5.1. Fonologia

L’ɲccenЭɲʋiШneăШʃiРinɲʃiɲădellɲăʃШmɲnъăчăʃimɲЬЭɲăinЭɲЭЭɲănelăЯeʃɳШăeănelăʁʃШnШmeăinăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭi,ă
menЭʃeănelănШmeăeănell’ɲРРeЭЭiЯШ,ădШЯeăeʃɲăʁʃinciʁɲlmenЭeăЭʃШncɲ,ăСɲăЬЮɳiЭШădiЯeʃЬeăinnШЯɲʋiШni.ă
InăʂЮeЬЭeădЮeăclɲЬЬiădiăʁɲʃШleăɤVăeăɤLăʁʃeЬenЭɲnШăl’ɲccenЭШăЬЮllɲăʁʃimɲăЬillɲɳɲăeăɣHăЬЮllɲăʁenЮl-
tima. Pertanto una parola del patrimonio originario quale bokhalóă“ɲffɲmɲЭШ”ămɲnЭieneăl’ɲccenЭɲ-

ʋiШneăЭʃШncɲăinăɤP,ăɜL,ăɣX,ăɣɑ,ăɣCăeăCɤ,ămenЭʃeădiЯenЭɲăʁiɲnɲăinăɣHă(bokhálo) e sdrucciola in 

ɤLăeăɤVă(bókalo). 

ɤШЭЭШăilăʁʃШilШădelleăЮniЭрăfШnШlШРicСeăleăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭeăinăIЭɲliɲăЭendШnШăɲăʁeʃdeʃeă
l’ШʃiРinɲʃiɲăШʁʁШЬiʋiШneăЭʃɲăcШnЬШnɲnЭiăШcclЮЬiЯeăeăɲffʃicɲЭeăЬШʃdeă(/ʁ/,ă/Э/,ă/k/,ă /)ăeăЬШʃdeăɲЬʁiʃɲЭeă
(/ʁС/,ă/ЭС/,ă/kС/,ă С/),ăcСeăЬШʁʃɲЯЯiЯeăɳeneăЬШlШăneiădiɲleЭЭiăʃШmăɳɲlcɲniciăcШmeăɜL,ăcСeăʁeʃʨănШnălɲă
cШnЬeʃЯɲănelleăɲffʃicɲЭe,ăɣXăeăɣH;ăinăɤVăleăЬШʃdeăɲЬʁiʃɲЭeăʃimɲnРШnШăЬШlШăinăʁʃinciʁiШădiăʁɲʃШlɲ,ă
per cui in questo dialetto a fronte di bókalo citato poco sopra abbiamo ancora khamă“ЬШle”,ăkhil 
“ɳЮʃʃШ”,ăkhínoă“ЬЭɲncШ”ăecc.ăcШnăЬШʃdɲăɲЬʁiʃɲЭɲăiniʋiɲleăcШnЬeʃЯɲЭɲ.ăGeneʃɲlmenЭeăʁeʃdЮЭɲăчăɲncСeă
lɲădiЬЭinʋiШneăЭʃɲădЮeăЯiɳʃɲnЭiă(diăЯɲʃiɲăʃeɲliʋʋɲʋiШneăfШneЭicɲ),ăcСeăЬШʁʃɲЯЯiЯeăЬШlШăinăɜL,ăɣXăeă
ɣC;ăʁeʃăilăɜLăЬiăШЬЬeʃЯiăɲdăeЬemʁiШălɲădiЬЭinʋiШneăЭʃɲăRoiă“cЮccСiɲiШ”ăcШnăЮnɲăЯiɳʃɲnЭeăЮЯЮlɲʃeă/ɣ/ă
del tutto simile alla r di franc. rose nella pronuncia standard parigina e rov-ă“ʁiɲnРeʃe”ăcШnăЮnɲă
ЯiɳʃɲnЭeă/ʃ/ăidenЭicɲăɲllɲăr di it. rosa. 

TenЮЭШă cШnЭШă diă ʂЮeЬЭeă ЬemʁliicɲʋiШniă ilă ЬiЬЭemɲă fШnШlШРicШă dellɲă mɲРРiШʃă ʁɲʃЭeă deiă diɲ-

leЭЭiăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭiăinăIЭɲliɲănШnădiffeʃiЬceămШlЭШădɲll’iЭɲliɲnШ,ăчăЭЮЭЭɲЯiɲădɲănШЭɲʃeăcСeăɤLăeăɤPă
iРnШʃɲnШăleăɲffʃicɲЭeăɲlЯeШlɲʃiăДЭЬЖă(iЭ.ăpozzo)ăeăДdʋЖă(iЭ.ămezzo),ăcСeăʁeʃɲlЭʃШăneРliăɲlЭʃiădiɲleЭЭiă
iРЮʃɲnШăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШăinăʁʃeЬЭiЭiăʃecenЭiădɲăɲlЭʃeălinРЮe.ăQЮeЬЭШăЭʃɲЭЭШ,ăcШndiЯiЬШăcШnălɲămɲРРiШʃă
ʁɲʃЭeădeiădiɲleЭЭiăРɲllШ-iЭɲliciăeăcШnăl’iЭɲliɲnШăʁɲʃlɲЭШădɲlleăclɲЬЬiăʁiùăɳɲЬЬeădelănШʃd,ăemeʃРeănШnă
diăʃɲdШănelleăЯɲʃieЭрădiăiЭɲliɲnШăʁɲʃlɲЭeădɲiăЬinЭiăʁiemШnЭeЬiăeălШmɳɲʃdiăeăʁШʃЭɲăɲllɲăЬШЬЭiЭЮʋiШneă
delleăɲffʃicɲЭeăɲlЯeШlɲʃiăiЭɲliɲneăcШnăleăfʃicɲЭiЯeăДЬЖăeăДʋЖ.ăInăcШnЬeРЮenʋɲădiăciʨăʁɲʃШleăiЭɲliɲneă
come passo, ammasso possono suonare in bocca ad alcuni sinti piemontesi e lombardi alla stes-

sa maniera di paггo, ammaггo, mentre il suono iniziale di it. sett. zappaăʁЮʨăeЬЬeʃeăʃeɲliʋʋɲЭШă
come quello di sbaglio.ăɤPăe,ăinămШdШăʁiùămɲʃcɲЭШ,ăɤLămШЬЭʃɲnШăinШlЭʃeălɲăЭendenʋɲăɲăʁeʃdeʃeă
lɲădiЬЭinʋiШne,ădelăʃeЬЭШăfШnШlШРicɲmenЭeăʁʃeЬЬШcСцăimʁʃШdЮЭЭiЯɲ,ăЭʃɲălɲăfʃicɲЭiЯɲăЬШʃdɲăɲlЯeШlɲʃeă
/Ь/ă(cШmeăinăiЭ.ăsole)ăeăʂЮellɲăʁШЬЭɲlЯeШlɲʃeă/ /ă(cШmeăinăiЭ.ăscena),ăcСeăЯenРШnШăfЮЬeăinăЮnăЮnicШă
fШnemɲă/Ь/.ăІelleăfɲmiРlieăeănelleăcШmЮniЭрăinăcЮiăʂЮeЬЭɲăinnШЯɲʋiШneăчăЬЭɲЭɲăРeneʃɲliʋʋɲЭɲ,ăeЬЬɲă
ЭɲlШʃɲăЬiăʃileЭЭeăɲncСeăЬЮllɲăfШneЭicɲădell’iЭɲliɲnШ.ăІШnăчăʃɲʃШăinfɲЭЭiăincШnЭʃɲʃeăЬinЭiăʁiemШnЭeЬiă
eălШmɳɲʃdiăcСeăʃeɲliʋʋɲnШăilăЬЮШnШăД Жădell’iЭɲliɲnШăcШmeăДЬЖăШăДЬjЖ,ădɲndШălЮШРШăɲăʁʃШnЮnceădelă
tipo sendere, pisina per scendere, piscina ecc. 
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InineăneЬЬЮnădiɲleЭЭШădellɲăʃШmɲnъăd’IЭɲliɲăcШnШЬceăЮnɲăЯeʃɲăШʁʁШЬiʋiШneăfШnШlШРicɲăЭʃɲăcШnЬШ-

nɲnЭiălЮnРСeăeăɳʃeЯiăcШmeăʂЮellɲăcСeăinăiЭɲliɲnШădiЬЭinРЮeăpala da palla o caro da carro, tuttavia 

inăɣɑ,ăCɤăeăɣCăeЬiЬЭШnШănЮmeʃШЬeăʃeɲliʋʋɲʋiШniăcШnЭeЬЭЮɲliădiăcШnЬШnɲnЭiălЮnРСe;ăРliăɲlЭʃiădiɲleЭЭiă
dellɲăʃШmɲnъăd’IЭɲliɲ,ăinăʁɲʃЭicШlɲʃămШdШăɤP,ăɤLăeăɤVăЬШnШăʁʃeЬЬШcСцăЬʁʃШЯЯiЬЭiăɲncСeădiăcШnЬШnɲn-

ЭiălЮnРСeăcШnămeʃШăЯɲlШʃeăfШneЭicШăeăЭɲleăЭʃɲЭЭШăЬiăʃileЭЭeănellɲăʃeɲliʋʋɲʋiШneăfШneЭicɲădiăЭɲliăЬЮШniăină
iЭɲliɲnШ;ăinăcШnЬeРЮenʋɲădiăciʨăilăʁʃecedenЭemenЭeăciЭɲЭШăpasso inЭeʃʁʃeЭɲɳileăcШmeă“ʁɲЬЬШ”ăeă“ʁɲʋ-

ʋШ”,ăЯieneădɲăɲlcЮniăʃeɲliʋʋɲЭШăЬenʋɲăcШnЬШnɲnЭiălЮnРСe,ăeЬɲЭЭɲmenЭeăcШmeănellШăЬʁɲРnШlШăpaso. 

QЮeЬЭeăcɲʃɲЭЭeʃiЬЭicСeădell’iЭɲliɲnШădeiăЬinЭiăʁiemШnЭeЬiăeălШmɳɲʃdiăЭendШnШăɲăʃɲʃefɲʃЬiăneiăʁɲʃlɲnЭiă
ʁiùăРiШЯɲniădiăfɲЭЭШăʁiùăɲăcШnЭɲЭЭШăcШnăl’iЭɲliɲnШădiăʂЮɲnЭШănШnălШăfШЬЬeʃШăleăРeneʃɲʋiШniăʁʃecedenЭiă
eăЬicЮʃɲmenЭeăʁiùăЬcШlɲʃiʋʋɲЭi.ă

CШnăʃifeʃimenЭШăɲlăЬiЬЭemɲăЯШcɲlicШăчădeРnШădiănШЭɲăcШmeăleăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъănШnăcШnШЬcɲnШă
ШʁʁШЬiʋiШneăfШnШlШРicɲăЭʃɲăleăЯШcɲliămediШ-ɲlЭeă/e/ăeă/Ш/ăeăleăЯШcɲliămediШ-ɳɲЬЬeă/ /ăeă/ /,ădeЭЭШăɲl-
trimenti tra eăɲʁeʃЭɲăeăcСiЮЬɲăeăЭʃɲăoăɲʁeʃЭɲăeăcСiЮЬɲ.ăQЮeЬЭɲăШʁʁШЬiʋiШneăcСeăЬiămɲnifeЬЭɲăinăʁɲʃШleă
come pescaă“fʃЮЭЭШădell’ɲlɳeʃШădelăʁeЬcШ”ăeăpescaă“ɲЭЭiЯiЭрădiăcɲЭЭЮʃɲădeiăʁeЬci”ăeăbotteă“cШnЭeni-
ЭШʃeăʁeʃăilăЯinШ”ăЯЬăbotteă“ʁeʃcШЬЬe”,ămɲncɲăinăʁɲʃЭeăɲncСeădɲămШlЭeăЯɲʃieЭрădiɲЭШʁicСeădiăiЭɲliɲnШ.ă
ɑncСeăinăʂЮeЬЭШăЬiăʁШЬЬШnШăШЬЬeʃЯɲʃeăʁɲʃlɲnЭiădiăʃШmɲnъăcСeăСɲnnШădificШlЭрăɲăЭeneʃeădiЬЭinЭeăleă
ЯШcɲliămedieădell’iЭɲliɲnШ,ămɲămШlЭШădiʁendeʃрădɲlăРʃɲdШădiăcШnЭɲЭЭШăcШnăl’iЭɲliɲnШăeЬʁeʃiЭШădЮʃɲnЭeă
lɲălШʃШăЯiЭɲădɲiăЬinРШliăʁɲʃlɲnЭi.ăɔɲăЬeРnɲlɲʃeăinăɣɑăCɤăɣCăl’ɲlЭɲăfʃeʂЮenʋɲădellɲăЯШcɲleăДəЖă(cШmeă
ɲllɲăineădiăNapulë, nome napoletano di Napoli), con distribuzione analoga a quanto si trova nei 

diɲleЭЭiăɲlЭШ-meʃidiШnɲli,ăcfʃ.ăɣɑăjékkëă“ЮnШ”,ăjággëă“fЮШcШ”,ădábbëă“cШlʁШ”ăkérëă“cɲЬɲ”ăbálëă“cɲ-

ʁelli”,ădrómëă“ЬЭʃɲdɲ”ăcСeăneiădiɲleЭЭiăʁiùăcШnЬeʃЯɲЭiЯiăcШmeăilăɜLăЬЮШnɲnШăjekh, jag, dab, kher, 

bal, drom. 

UnăЮlЭimШăɲЬʁeЭЭШăcСeămeʃiЭɲăcШnЬideʃɲʋiШneăчălɲăʁʃeЬenʋɲădiăʃeРШleăfШnШlШРicСeăeăʁɲЭЭeʃnăin-

ЭШnɲЭiЯiădeiădiɲleЭЭiăiЭɲliɲniăneiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъ.ăUnăɲɳʃЮʋʋeЬeănШnăʃШmăcСeăɲЬcШlЭiădЮeăʃШmă
d’ɑɳʃЮʋʋШăʁɲʃlɲʃeălɲăʃШmɲnъăЬenЭiʃрăЮnɲăРʃɲndeăfɲmiliɲʃiЭрăcШnăʂЮeiăʁʃШceЬЬiăfШnШlШРiciăeăʂЮeiă
ЭʃɲЭЭiă ʁʃШЬШdiciă cСeă cɲʃɲЭЭeʃiʋʋɲnШă iă diɲleЭЭiă ɲɳʃЮʋʋeЬi,ămɲă nШnă cɲʁiʃрă Юnɲă ʁɲʃШlɲ.ăɔeЭЭШămШlЭШă
ЬemʁlicemenЭeăiăʁɲʃlɲnЭiădellɲăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШăʁɲʃlɲnШăЮnɲălinРЮɲăindШɲʃiɲăcШnăЮnăfШʃЭeăɲc-

cenЭШăɲɳʃЮʋʋeЬe.ăɒɲЬЭiăʂЮɲlcСeăeЬemʁiШăʁeʃăcСiɲʃiʃeăʂЮeЬЭШăfenШmenШ:ăneiădiɲleЭЭiăiЭɲlШ-ʃШmɲnʋiă
dell’ɑɳʃЮʋʋШăilăneЬЬШăeЭimШlШРicШăДЬЭЖădiЯenЭɲăД ЭЖ,ăcШЬiccСцă lɲăs di pasta è realizzata come sc 

in scena,ăɲllШăЬЭeЬЬШămШdШănellɲăʃШmɲnъăd’ɑɳʃЮʋʋШăʁɲʃШleăcСeăneРliăɲlЭʃiădiɲleЭЭiăЬЮШnɲnШăgrast 

“cɲЯɲllШ”,ăvastă“mɲnШ”ăЬШnШădiЯenЮЭeăgráštë e váštë.ăInăʂЮeЬЭeăfШʃmeăЬiăШЬЬeʃЯɲăɲncСeălɲăРiрăci-
ЭɲЭɲăɲРРiЮnЭɲădiăД-əЖăinɲleănelleăʁɲʃШleăЭeʃminɲnЭiăinăcШnЬШnɲnЭe;ăɲncСeăʂЮeЬЭɲăʃeРШlɲăfШnШlШРicɲă
чăɳenănШЭɲăɲiădiɲleЭЭiăɲɳʃЮʋʋeЬiăeăɲncСeăɲll’iЭɲliɲnШălШcɲle.ăɔШЯendШăʁɲʃlɲʃeăinădiɲleЭЭШădiăЮnăcast 

cinemɲЭШРʃɲicШăЮnăʁɲʃlɲnЭeăɲɳʃЮʋʋeЬeăʃeɲliʋʋeʃрăЭɲleăʁɲʃШlɲăcШmeăДˈkɲ ЭəЖ,ăɲʁʁlicɲndШăleăЬЭeЬЬeă
ʃeРШleăfШnШlШРicСeăcСeăЮnăʃШmăd’ɑɳʃЮʋʋШăɲʁʁlicɲăɲăgrast e vast dando luogo alle forme gráštë e 

váštë.ăQЮeЬЭШăɲЬʁeЭЭШădell’ɲЬЬШʃɳimenЭШăneiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăd’IЭɲliɲădeiăʁʃШceЬЬiăfШnШlШРiciăeă
deiăʁɲЭЭeʃnăʁʃШЬШdiciădeiădiɲleЭЭiăcШЭeʃʃiЭШʃiɲli,ăcСeăЬiămɲnifeЬЭɲăinămɲЬЬimШăРʃɲdШăЭʃɲăiăʃШmădell’I-
ЭɲliɲămeʃidiШnɲle,ăʃɲʁʁʃeЬenЭɲăЮnШădeiăЭʃɲЭЭiădiămɲЬЬimɲăcШnЯeʃРenʋɲădellɲăʃШmɲnъăcШnăleăЯɲʃieЭрă
italo-romanze coterritoriali.

5.2. Morfologia e sintassi

LɲămШʃfШlШРiɲă nШminɲleă delleă diЯeʃЬeă ЯɲʃieЭрă diă ʃШmɲnъă ʁɲʃlɲЭeă ină IЭɲliɲă ʁʃeЬenЭɲă Яɲʃiă Рʃɲdiă diă
ЬemʁliicɲʋiШneăʃiЬʁeЭЭШăɲlămШdellШădɲăcЮiădeʃiЯɲ.ăL’ШʃiРinɲʃiɲădeclinɲʋiШneăɲă7ăcɲЬiă(nШminɲЭiЯШ,ă
accusativo, genitivo, dativo, ablativo, locativo, strumentale), cui talvolta si aggiunge una forma 

ЬʁeciicɲădiăЯШcɲЭiЯШ,ăЬШʁʃɲЯЯiЯeăɳeneăЬШlШăinăɲlcЮniădiɲleЭЭiăcШmeăɜL,ăɣXăeăɣHă(ЯediăTɲɳellɲă1).ă
In SV essa appare in via di riduzione, con perdita soprattutto del locativo, mentre risulta comple-

tamente perduta negli altri dialetti. 
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mɲЬcСile femminile

singolare plurale singolare plurale

nominativo rakl-ó raklé rakl-í rakl-já
accusativo rakl-és rakl-én rakl-já rakl-ján
genitivo rakl-ésko rakl-éngo rakl-jáko rakl-jángo
dativo rakl-éskë rakl-éngë rakl-jákë rakl-jángë
ablativo rakl-éstar rakl-éndar rakl-játar rakl-jándar
locativo rakl-éste rakl-énde rakl-játe rakl-jánde
strumentale rakl-és(s)a rakl-éntsa rakl-jása rakl-jántsa
vocativo rakl-éja! rakl-ále! rakl-íje! rakl-jále(n)!

Tɲɳellɲă1.ăɔeclinɲʋiШneădelănШmeăinăɜLărakló “ʃɲРɲʋʋШănШnăʃШm”ăeăraklíă“ʃɲРɲʋʋɲănШnăʃШm”.

IlăЯɲlШʃeădeiăcɲЬiănШminɲЭiЯШ,ăɲccЮЬɲЭiЯШ,ăРeniЭiЯШăeădɲЭiЯШăчă ilămedeЬimШădelă lɲЭinШ;ă l’ɲɳlɲЭiЯШă
indicɲămШЭШădɲălЮШРШ.ăInШlЭʃe,ăilăcɲЬШălШcɲЭiЯШăcШdiicɲăЮnШăЬЭɲЭШăinălЮШРШăeălШăЬЭʃЮmenЭɲleăЮnăcШm-

plemento di strumento o compagnia, cfr. rakl-éstar “dɲlăʃɲРɲʋʋШănШnăʃШm”,ărakl-éste “ʁʃeЬЬШăil,ănelă
ʃɲРɲʋʋШănШnăʃШm”,ărakl-és(s)a “mediɲnЭeăilăʃɲРɲʋʋШănШnăʃШm/inЬiemeăɲlăʃɲРɲʋʋШănШnăʃШm”.

CШmeăЬemʁʃeăɲccɲdeăiăcɲЬiăЬiăcШnЬeʃЯɲnШămШlЭШămeРliШănellɲăleЬЬiШneădeiăʁʃШnШmiăʁeʃЬШnɲliă
(ЯediăTɲɳellɲă2),ăcСeăЬЮɳiЬcШnШăЬiРniicɲЭiЯeăʃidЮʋiШniănellɲădeclinɲʋiШneăЬШlШăinăɣC.ăɔɲăʃileЯɲʃeăчă
lɲănШЭeЯШleăЬШmiРliɲnʋɲăfШʃmɲleăЭʃɲăɲlcЮniăʁʃШnШmiăʁeʃЬШnɲliăʃШmɲnъăeăʂЮelliăiЭɲliɲni,ăcfʃ.ăʃШmɲnъă
meă“iШă(cfʃ.ăɲccЮЬɲЭiЯШăЭШnicШăme)”,ătuă“ЭЮ”:ăЭɲleăЬШmiРliɲnʋɲădiʁendeădɲllɲăcШmЮneăШʃiРineăindeЮ-

ropea delle due lingue e non da processi innovativi di convergenza per contatto. 

Pronome personale di prima persona

singolare plurale

nominativo me men

accusativo -ma -mi

genitivo mur/mar méngur/méngar
dativo mánge ménge
ablativo mándar méndar
locativo mánde ménde
strumentale mánsal ménsal

Tɲɳellɲă2.ăɔeclinɲʋiШneădelăʁʃШnШmeădiăʁʃimɲăʁeʃЬШnɲăЬinРШlɲʃeă“iШ”ăeăʁlЮʃɲleă“nШi”ăinăɤL.

InăɜLăeăɣXăl’ɲʃЭicШlШădeЭeʃminɲЭiЯШăЬiăleЭЭeăcШnăЮnɲădiЬЭinʋiШneăЭʃɲănШminɲЭiЯШă(m.ăЬinР.ăo/u; f. 

sing. i; pl. comune e/u/le) e tutti gli altri casi (m. e, f. e/la, pl. e/le);ăinăɣHălɲădeclinɲʋiШneădelănШmeă
чăɲЬЬɲiăɳenăcШnЬeʃЯɲЭɲ,ămɲăl’ɲʃЭicШlШăчăЬcШmʁɲʃЬШ.ăInăɤP,ăɤL,ăɣɑ,ăCɤ,ăɣCăleăfЮnʋiШniăeЬʁʃeЬЬeădɲllɲă
perduta declinazione sono ora svolte da preposizioni, esattamente come è accaduto ad esempio nel 

ʁɲЬЬɲРРiШădɲlălɲЭinШăɲlleălinРЮeăʃШmɲnʋe.ăInăɤVăЭʃШЯiɲmШăcСeăl’ɲnЭicɲădeclinɲʋiШneăЬШʁʃɲЯЯiЯe,ămɲă
ЭЮЭЭeăleăЬЮeăfЮnʋiШniăСɲnnШăɲncСeăeЬʁʃeЬЬiШniăɲlЭeʃnɲЭiЯeăcШnăʁʃeʁШЬiʋiШniăЬeРЮiЭeădɲăʁɲʃШleăleЬЬeă
ɲlănШminɲЭiЯШăШăɲlăcɲЬШăcСeăɲЯʃeɳɳeʃШăɲЯЮЭШăinăɲЬЬenʋɲădiăʁʃeʁШЬiʋiШne,ăЬiăcШnfʃШnЭinШăiăЬeРЮenЭiă
eЬemʁiăЬemɲnЭicɲmenЭeăeʂЮiЯɲlenЭi:

1) dom i pimáskeri ke ko méňo (méňo, nominativo, da ted. țensch) 

ă СШădɲЭШă Юnɲă ЬiРɲʃeЭЭɲă ɲă ʂЮeЬЭШă ЮШmШ

2) dom i pimáskeri ke ko meňéske (meňéske, dativo di méňo)

ă СШădɲЭШă Юnɲă ЬiРɲʃeЭЭɲă ɲă ʂЮeЬЭШă ЮШmШ
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InăɤLăɤPăɣɑăCɤăeăɣCălɲăleЬЬiШneădeiănШmiăчăШРРiălimiЭɲЭɲăɲlăЬШlШănЮmeʃШă(ЬinРШlɲʃeăЯЬăʁlЮʃɲle),ă
menЭʃeănell’ɲРРeЭЭiЯШăeЬiЬЭeăɲncСeălɲăleЬЬiШneădiăРeneʃeă(mɲЬcСileăЯЬăfemminile).ăUnăɲЬʁeЭЭШăʁe-

cЮliɲʃeădellɲăleЬЬiШneădell’ɲРРeЭЭiЯШăinăЭЮЭЭeăleăЯɲʃieЭрădiăʃШmɲnъăчăcСeăɲlăʁlЮʃɲleăЯieneămenШăШРniă
diЬЭinʋiШneădiăРeneʃeă(cШmeăɲccɲdeăɲdăeЬ.ăɲncСeăinăЭedeЬcШ),ăʁeʃЭɲnЭШăl’ɲccШʃdШădiăРeneʃeăcШnăilăЬШ-

ЬЭɲnЭiЯШăɲăcЮiăl’ɲРРeЭЭiЯШăЬiăʃifeʃiЬceăчăЯiЬiɳileăЬШlШăɲlăЬinРШlɲʃeăeănШnăɲlăʁlЮʃɲle,ăcfʃ.ăɤLău ̌ au ílo kíno 

“ilăɳɲmɳinШăчăЬЭɲncШ”,ăi ̌ai íli kíniă“lɲăɳɲmɳinɲăчăЬЭɲncɲ”,ău ̌áve íle kíne “iăɳɲmɳiniăЬШnШăЬЭɲncСi”,ă
u ̌á íle kíne “leăɳɲmɳineăЬШnШăЬЭɲncСe”.ăInăʂЮeЬЭШălɲăʃШmɲnъăЬiădiffeʃenʋiɲăЬiРniicɲЭiЯɲmenЭeădɲll’i-
ЭɲliɲnШ,ăcСeăЯЮШleăl’ɲccШʃdШădiăРeneʃeăɲncСeăɲlăʁlЮʃɲle.ăІШnăчăʃɲʃШăcШnЬЭɲЭɲʃeăilăЭʃɲnЬfeʃădiăʂЮeЬЭɲă
caratteristica morfosintattica in enunciati di bambini rom e sinti italiani, con esiti del tipo le scarpe 

erano sporchi.ăL’ШʃdineădelleăʁɲʃШleănШnădiffeʃiЬceăЬiРniicɲЭiЯɲmenЭeădɲăʂЮellШădell’iЭɲliɲnШăeăl’e-

spressione del pronome soggetto, come in italiano, non è obbligatoria, cfr. it. vengono stasera,ăɣɑă
avénë ǧaratí (con avénë 3 pl. del presente del verbo av-ă“Яeniʃe”ăeăǧaratí “ЬЭɲЬeʃɲ”),ămɲăɲdăeЬ.ăinРl.ă
they come tonight, franc. ils viennent ce soir, ted. Sie kommen heute Abend con pronome soggetto 

ШɳɳliРɲЭШʃiШ.ăUnăЮlЭimШăɲЬʁeЭЭШăimʁШʃЭɲnЭe:ăleăЯɲʃieЭрădellɲăʃШmɲnъăСɲnnШăcliЭiciăʁʃШnШminɲliăШРРeЭ-
ЭШăcШmeăl’iЭɲliɲnШ,ămɲăɲădiffeʃenʋɲădell’iЭɲliɲnШăeЬЬiăЬШnШăЬemʁʃeădШʁШăilăЯeʃɳШăleЬЬШăeămɲiăʁʃimɲ,ă
in altre parole a fronte di italiano vostra madre vi chiamaăɲЯʃemШăɲdăeЬ.ăɤLătuméngar dai karéltumi. 

PeʃăʂЮɲnЭШăʃiРЮɲʃdɲălɲăleЬЬiШneădelăЯeʃɳШă(diăcЮiăЬiădрăЮnăeЬemʁiШănellɲăTɲɳellɲă3)ăчăШʁʁШʃЭЮnШă
ʃicШʃdɲʃeăcШmeăeЬЬɲăЬiɲămenШăcШmʁleЬЬɲădiăʂЮellɲădell’iЭɲliɲnШ.ăIlăЬiЬЭemɲăЯeʃɳɲleădellɲăʃШmɲnъăЬiă
ʁʃeЬenЭɲăcШmeăʁiùăʁШЯeʃШăinămШdiăeăЭemʁiădiăʂЮellШădell’iЭɲliɲnШăЬЭɲndɲʃd,ămɲăinăЯeʃiЭрănШnădiffe-

ʃiЬceăЭʃШʁʁШădɲăʂЮellШădelleăЯɲʃieЭрăinfШʃmɲliăШăʁШʁШlɲʃiădiăiЭɲliɲnШ.ăIămШdiădelăЯeʃɳШăneiădiɲleЭЭiă
ʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭiă ină IЭɲliɲă ЬШnШăРeneʃɲlmenЭeăʂЮɲЭЭʃШ:ă indicɲЭiЯШ,ă cШnРiЮnЭiЯШă (deЭЭШă ɲncСe,ă eă fШʃЬeă
meРliШ,ăЬЮɳШʃdinɲЭiЯШ,ăɳenăЬЯilЮʁʁɲЭШăЬШlШăneiădiɲleЭЭiăЬinЭi),ăimʁeʃɲЭiЯШăeăʁɲʃЭiciʁiШ.ăɣɲʃiЬЬimШăчăilă
РeʃЮndiШăeăɲncШʃɲădiăʁiùăl’ininiЭШ,ăcСeăчăʁʃeЬenЭeăЬШlШăinăɣH.ăInăЭЮЭЭiăРliăɲlЭʃiădiɲleЭЭiăl’eʂЮiЯɲlenЭeă
dell’ininiЭШă iЭɲliɲnШă inădiʁendenʋɲădɲăɲlЭʃiăЯeʃɳiăчăeЬʁʃeЬЬШăcШnăЮnɲăfШʃmɲăɲlăcШnРiЮnЭiЯШăleЬЬɲă
alla stessa persona del verbo reggente, con un costrutto dunque tipologicamente del tutto analogo 

ɲăʂЮellШăcСeăЬiăʃiЬcШnЭʃɲăinăЯɲʃieălinРЮeădeiăɒɲlcɲni,ăcfʃ.ăɤLăkamáva ta suváă“ЯШРliШădШʃmiʃe”,ăvéna 
ta kinén i masínaă“ЯenРШnШăɲăcШmʁʃɲʃeălɲămɲccСinɲ”,ăleЭЭ.ă“ЯШРliШăcСeă(iШ)ădШʃmɲ”ăeă“ЯenРШnШăcСeă
cШmʁʃinШălɲămɲccСinɲ”.ăÈăʂЮeЬЭɲălɲăfЮnʋiШneăfШndɲmenЭɲle,ăЬeănШnăl’Юnicɲ,ădelăcШnРiЮnЭiЯШăcСeăʁeʃă
ʂЮeЬЭШăinăɲlcЮneădeЬcʃiʋiШniăРʃɲmmɲЭicɲliăчăcСiɲmɲЭШăЬЮɳШʃdinɲЭiЯШ;ăʂЮeЬЭШămШdШ,ăШlЭʃeăɲdăШccШʃʃe-

re solo in verbi dipendenti da altri verbi, è inoltre privo di distinzioni di tempo, una situazione simile 

ɲăʂЮɲnЭШăЬiăЭʃШЯɲăɲdăeЬemʁiШăinăРʃecШămШdeʃnШăeăinăɲlЭʃeălinРЮeădell’ɲʃeɲăɳɲlcɲnicɲ,ămɲăɲncСeăină
ЯɲʃieЭрăʃШmɲnʋeădelăɤɲlenЭШ.ăL’indicɲЭiЯШăчăl’ЮnicШămШdШăɲdăɲЯeʃeădiЬЭinʋiШniădiăЭemʁШăeădiăɲЬʁeЭЭШă
eăcШmʁʃendeăilăʁʃeЬenЭe,ăl’imʁeʃfeЭЭШăeăilăʁeʃfeЭЭШă(eʂЮiЯɲlenЭeăɲlăʁɲЬЬɲЭШăʁʃШЬЬimШăeăɲlăʁɲЬЬɲЭШăʃe-

mШЭШăiЭɲliɲnШ).ăLimiЭɲЭiăɲăʁШcСiădiɲleЭЭiăЬШnШăilăʁiЮccСeʁeʃfeЭЭШă(eʂЮiЯɲlenЭeăɲll’iЭɲliɲnШăЭʃɲʁɲЬЬɲЭШă
ʁʃШЬЬimШăeăɲЭЭeЬЭɲЭШăinăɤP,ăɜL,ăɣXăeăɣɑ)ăeăilăfЮЭЮʃШă(ʁʃeЬenЭeăcШmeăinnШЯɲʋiШneăinăɜL,ăɣX,ăɣH).ă

ІШnăeЬiЬЭШnШă fШʃmeăɲnɲliЭicСeădelăЯeʃɳШăcШnăɲЮЬiliɲʃiă ină fЮnʋiШneă ЭemʁШʃɲle,ănienЭeă Ьiă ЭʃШЯɲă
dЮnʂЮeănellɲăʃШmɲnъăcСeăɲЬЬШmiРliăɲiăЭemʁiăcШmʁШЬЭiădell’iЭɲliɲnШ;ăɲăliЯellШădiădiɲЭeЬiăʃɲʃiЬЬimШăчă
l’ЮЬШădelăʁɲЬЬiЯШ,ăfШʃmɲЭШăРeneʃɲlmenЭeădɲăЮnăɲЮЬiliɲʃeăcШmeăv- “Яeniʃe,ădiЯenЭɲʃe” ̌-ă“ЬЭɲʃe”ăШă
dɲlăЯeʃɳШă“eЬЬeʃe”ăeădɲlăʁɲʃЭiciʁiШăʁɲЬЬɲЭШ.

indicativo congiuntivo imperativo

presente imperfetto perfetto ʁiЮccСeʁeʃfeЭЭШ
1 sing ̌in-áva ̌in-ávas ̌in-dóm ̌in-dómas ̌in-á
2 sing ̌in-ésa ̌in-ésas ̌in-dál ̌in-dálas ̌in-és ̌in!
3 sing ̌in-éla ̌in-élas ̌in-dás ̌in-dásas ̌in-él
1 plur ̌in-ása ̌in-ásas ̌in-dám ̌in-dámas ̌in-ás
2 plur ̌in-éna ̌in-énas ̌in-dén ̌in-dénas ̌in-én ̌in-en!
3 plur ̌in-éna ̌in-énas ̌in-dén ̌in-dénas ̌in-én
participio ̌in-dó

Tabella 3. Flessione verbale del verbo ̌in-ă“ЭɲРliɲʃe”ăinăɤP.ă
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5.3. Lessico

CШmeăРiрăɲnЭiciʁɲЭШăină2,ăilăleЬЬicШădellɲăʃШmɲnъăcШЬЭiЭЮiЬceăЮnăcɲmʁШădiăРʃɲndeăinЭeʃeЬЬeăЬЭШʃicШ.ă
LШăЬЭʃɲЭШănɲЭiЯШădellɲăʃШmɲnъă(l’eʂЮiЯɲlenЭeădelălɲЭinШăʁeʃăl’iЭɲliɲnШ),ăcШmeădeЭЭШ,ăчăindШɲʃiШăedăчă
inЭeʃeЬЬɲnЭeăcШnЬЭɲЭɲʃeălШăЬЭЮʁШʃeăcСeăЬЮЬciЭɲăinăʃШmăeăЬinЭiăilăcШnfʃШnЭШăЭʃɲăleăʁʃШʁʃieăʁɲʃШleădelăleЬ-

ЬicШădiăɳɲЬeăeăiăcШʃʃiЬʁeЭЭiЯiăleЬЬicɲliăinăСindiă(eăШЯЯiɲmenЭeăinăЮʃdЮ),ăʁɲnjɲɳiăeăɲlЭʃeălinРЮeăindeЮ-

ʃШʁeeădell’IndiɲăʁʃeЬenЭiăinăIЭɲliɲ.ăɤiăcШnЬideʃinШăɲlcЮniăeЬemʁiăЭʃɲЭЭiădɲădЮeăЬfeʃeăleЬЬicɲliăɲlʂЮɲnЭШă
cШnЬeʃЯɲЭiЯeăcШmeănЮmeʃɲli,ănШmiădelleăʁɲʃЭiădelăcШʃʁШ,ăЬenЬɲʋiШniăfШndɲmenЭɲliă(Tɲɳellɲă4):

ʃШmɲnъă Сindi ʁɲnjɲɳi
uno jekh ek ikk
due dui do do
tre trin tīn tinn

cinque panǧ pā͂̌ pạ̌
dieci deš das das
naso nakh nāk nakk
ШʃeccСiШ kan kān kann
dente dand dā͂t dạd
capelli bal bāl аāl, bāl 
paura dar ḍar ḍar
dolore dukh dukh dukh

Tɲɳellɲă4.ăɑlcЮneăcШmʁɲʃɲʋiШniăleЬЬicɲliăЭʃɲăʃШmɲnъ,ăСindiăeăʁɲnjɲɳi.

ɑăʂЮeЬЭШăЬЭʃɲЭШănɲЭiЯШăindШɲʃiШăʂЮɲnЭiicɲɳile,ă inăɳɲЬeăɲdăЮnɲăʃicШРniʋiШneăЬЮăЭЮЭЭeă leăЯɲʃieЭрădiă
ʃШmɲnъănШЭe,ăinăciʃcɲă700ăʁɲʃШle,ăЬiăчăЬШЯʃɲʁʁШЬЭШăinăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭiăЮnШăЬЭʃɲЭШădiăʁʃeЬЭiЭiădɲălinРЮeă
iʃɲnicСeăЬЭimɲɳileăinăciʃcɲă50ăʁɲʃШle.ăTʃɲăʂЮeЬЭiăʁШЭʃemmШăciЭɲʃeăɜLăɣHădisă“ciЭЭр”,ăɣɑăɣCădísë 

“ciЭЭр,ăʁɲeЬe”ă(ʁeʃЬ.ădiг/dižă“fШʃЭeʋʋɲ”),ăɜLăambról,ăɤL,ăɤVăbrol,ăɣɑămbrólëă“ʁeʃɲ”ă(ʁeʃЬ.ăamrud), 

Cɤăkarmušó,ăɣɑăkarmusóă“ЭШʁШ”ă(ʁeʃЬ.ăkarmušă“Эɲlʁɲ”),ăɤP,ăɤL,ăɤV,ăɣH,ăɣɑ,ăCɤ,ăɣC siră“ɲРliШ”ă
(pers. e curdo sir),ăɜLăamál,ăɤP,ăɤL,ăɤVămală“ɲmicШ”ă(ʁɲЬСЭШămal),ăɜLăɣCătangă“ЬЭʃeЭЭШ”ă(ʁeʃЬ.ă
tang).ăІШЭeЯШleăчăilăfɲЭЭШăcСeălɲăʁiùăɲnЭicɲăʁɲʃШlɲăʁeʃăilă“mɲʃe”ăɲЭЭeЬЭɲЭɲăneiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăЬiɲă
diăШʃiРineăiʃɲnicɲ,ăcfʃ.ăCɤăɣCădrjávë (pers. daryāb). 

ɤЮcceЬЬiЯɲmenЭeăɲllШăЬЭʃɲЭШăiʃɲnicШăЭʃШЯiɲmШăЮnănЮcleШăЬiРniicɲЭiЯШădiăʁɲʃШleăɲʃmene,ăЭʃɲăcЮi:ă
ɤLăbof, SP bou, SV bop, ɜLăbovă“fШʃnШ,ăЬЭЮfɲ”ă(ɲʃm.ăbovă“fШʃnШădiăfЮЬiШne”),ăɣHăbókelă“fШcɲcciɲ”ă
(arm. bokełă“ʁɲРnШЭЭɲ”),ăCɤăɣCăgrástë,ăɣɑăgráštë,ăɤPăɤVăɤLăgraiă“cɲЯɲllШ”ă(ɲʃm.ăgrastă“ɲnimɲleă
dɲăЬШmɲ”),ăCɤăkutórë,ăɣCăkotórë, SV kótar,ăɤLătókară“ʁeʋʋШ”ă(ɲʃm.ăkotor),ăCɤăɣCăɣɑăğuró, SP 

ğoróă“mЮlШ”ă(ɲʃm.ăǰori),ăɣHătálikă“Рiɲccɲ”ă(ɲʃm.ăt’ałiă“mɲnЭellШădiăfelЭʃШ”).ă
LШăЬЭʃɲЭШăleЬЬicɲleăeЬШРenШăЬЮcceЬЬiЯШăчăʂЮellШăРʃecШ.ăɤiăЭʃɲЭЭɲădiăЮnШăЬЭʃɲЭШădiăЯɲЬЭeăʁʃШʁШʃʋiШ-

ni,ăcСeăчăЬЭɲЭШăʂЮɲnЭiicɲЭШăinăciʃcɲă200ăʁʃeЬЭiЭi,ăɲlcЮniădeiăʂЮɲli,ăʁiùăɲnЭicСi,ăЬШnШăcШmЮniăɲăЭЮЭЭiă
diɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъ,ămenЭʃeăɲlЭʃi,ăʁiùăʃecenЭi,ăЬШnШăʁʃeЬenЭiăЬШlШăinădiɲleЭЭiăʃimɲЬЭiăneiăɒɲlcɲni.ă
ІeiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăʁɲʃlɲЭiăinăIЭɲliɲăЭʃШЯiɲmШăɲdăeЬemʁiШăɤVăpáбoă“РСiɲcciШ”ă(Рʃ.ăpágos),ăɣCă
ɣɑăpapú,ăɤLăpápo, SP papú, SV páposă“nШnnШ”ă(Рʃ.ăpáppos e pappoús),ăɜL,ăɣɑ,ăɤPăɤLăɤVăfóro 

“meʃcɲЭШ,ăciЭЭр”ă(Рʃ.ăfórosă“ʁiɲʋʋɲ,ămeʃcɲЭШ”),ăɣCăɣɑăfuráă“ЯШlЭɲ”ă(Рʃ.ăforá),ăCɤăɣCăɣɑăkókalo 

SV kókoloă“ШЬЬШ”ă(Рʃ.ăkókkalo), SP гumín,ăɤLăɣHăzúmi, SV zúmin,ăɜLăɣXăɣCăгumí “mineЬЭʃɲ”ă
(gr. гoumí)ăeăЭɲnЭiăɲlЭʃi.ăIlăʁeʃcШʃЬШăinШăɲll’incШnЭʃШăcШnăilăРʃecШ,ăɲЯЯenЮЭШăʁʃШɳɲɳilmenЭeănell’ɑ-

nɲЭШliɲănШnăɲncШʃɲăЭЮʃcСiʋʋɲЭɲ,ăɲʁʁɲʃeăЮniЭɲʃiШăʁeʃăЭЮЭЭiăРliăɲnЭenɲЭiădeiăʁɲʃlɲnЭiăʃШmɲnъăedăчăinăɲʃeɲă
ellenШfШnɲ,ăcШmeădeЭЭШăЬШʁʃɲ,ăcСeăeЬЬiăiniʋiɲʃШnШăɲădiЯideʃЬiăeăɲădiЬʁeʃdeʃЬiăinădiʃeʋiШniădiЯeʃЬe.ă
ɑlcЮniăРʃЮʁʁiăfɲmiРliɲʃiăcШnЭinЮeʃɲnnШăЯeʃЬШănШʃd-ШЯeЬЭăeăʁɲЬЬeʃɲnnШăʁeʃăʁɲeЬiădiălinРЮɲăЬlɲЯɲ,ă
ʃɲРРiЮnРendШăʁШiăleăЭeʃʃeădell’ImʁeʃШăedăenЭʃɲndШăinăɲʃeeăРeʃmɲnШfШne,ădiăʂЮiăʃɲРРiЮnРeʃɲnnШălɲă
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ɖʃɲnciɲ,ălɲăGʃɲnăɒʃeЭɲРnɲ,ălɲăɤЯeʋiɲ,ălɲăɖinlɲndiɲăeăɲncСeăl’IЭɲliɲ.ăPeʃăilănШЬЭʃШăʁɲeЬeăЮnɲălЮnРɲă
ʁeʃmɲnenʋɲăinăɲʃeɲăЭedeЬcШfШnɲăчăЬicЮʃɲăʁeʃăiăЬinЭi.ăInăʂЮeЬЭeăЯɲʃieЭрălШăЬЭʃɲЭШăleЬЬicɲleăЭedeЬcШăчă
infɲЭЭiămШlЭШăɲmʁiШ;ăɲăЭiЭШlШădiăeЬemʁiШăЬiăcШnfʃШnЭinШ,ăЭʃɲăleăЭɲnЭe,ăleăЬeРЮenЭiăʁɲʃШleădelăɤLăblúmo 

“iШʃe”,ăféldaă“cɲmʁɲРnɲ”,ăléбtaă“lЮce”,ămólă“ЯШlЭɲ”,ămónatoă“meЬe”,ăstrímpiă“cɲlʋe”,ăvíгaă“eʃɳɲ”,ă
бámaro “mɲʃЭellШ”,ă гábaroă “ʁЮliЭШ”,ă гnábloă “ɳeccШ”,ă гnékaă “lЮmɲcɲ”ă (Эed.ăBlume, Feld, Țicht, 
Mal, țonat, Strümpfe, Wiese, Hammer, sauber, Schnabel, Schnecke). Non mancano inoltre tracce 

delăʁɲЬЬɲРРiШă inăɲʃeɲăЬlɲЯШ-ɳɲlcɲnicɲăcШmeăЭeЬЭimШniɲnШăiăʁʃeЬЭiЭiăɤLădóбoă“ʃeЬʁiʃШ”,ăɤLă trúpo 

“ЬcСienɲ”,ăbóbiă“fɲРiШli”,ărésaă“ɲnɲЭʃɲ”ă(cfʃ.ăЬʃɳ.-cʃ.ăduh, trup, bob, raca). 

ɑlЭʃiăРʃЮʁʁiăЮЬciЭiădɲllɲăGʃeciɲăЬemʁʃeăinădiʃeʋiШneănШʃd-ШЯeЬЭ,ăЮnɲăЯШlЭɲăРiЮnЭi,ăinăɲʃeɲăЬlɲЯШ-

fШnɲăСɲnnШăɲЭЭʃɲЯeʃЬɲЭШăilăMɲʃeăɑdʃiɲЭicШăeăЬiăЬШnШăЬʁɲʃЬiănell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲleăeăʂЮeЬЭШăчăilăcɲЬШă
deРliăɲnЭenɲЭiădeiăʃШmădell’IЭɲliɲămeʃidiШnɲle.ăɑlЭʃiăСɲnnШăɲЯЮЭШăЮnɲălЮnРɲăʁeʃmɲnenʋɲăinăCʃШɲʋiɲă
eăɤlШЯeniɲăeăЬШnШăenЭʃɲЭiăinăIЭɲliɲădɲlăɖʃiЮli-VeneʋiɲăGiЮliɲ:ăчăilăcɲЬШădeiăʃШmăСɲ(ʃ)ЯɲЭiăilăcЮiădiɲleЭЭШă
чăʃiccСiЬЬimШădiăʁʃeЬЭiЭiăЬlɲЯi;ăЭʃɲăiăЭɲnЭiăЬiăcШnfʃШnЭinШăiăЬeРЮenЭi:ăbrádaă“ɳɲʃɳɲ”,ăglásoă“ЯШce”,ă
jéгoă“ʃicciШ”,ălédoă“РСiɲcciШ”,ănéboă“cielШ”,ăóknoă“ineЬЭʃɲ”,ăpérstoă“diЭШ”,ăгlátoă“ШʃШ”ă(cfʃ.ăЬʃɳ.-cʃ.ă
brada, glas, jež, led, nebo, okno, prst, гlato).ăɑnɲlШРɲăчăɲncСeălɲăЬiЭЮɲʋiШneădeiăʃШmăʉШʃɲʉɲnц,ăcСeă
ЬiăЬШnШăcШnЯeʃЭiЭiăɲll’iЬlɲmiЬmШăeăСɲnnШăЬШРРiШʃnɲЭШăɲălЮnРШăinăɒШЬniɲăeăMШnЭeneРʃШ,ădiăʂЮiăl’ɲlЭШă
nЮmeʃШădiăʁʃeЬЭiЭiăЬlɲЯiăinăʂЮeЬЭШădiɲleЭЭШăeălɲăʁʃeЬenʋɲădiăɲlcЮneăʁɲʃШleăЭiʁicСeădellɲăcЮlЭЮʃɲăiЬlɲ-

mica come haǧíjaă“ʁelleРʃinШ”,ăǧamíjaă“mШЬcСeɲ”.ăɑlЭʃiăРʃЮʁʁiăɲncШʃɲ,ăЮЬciЭiădɲll’ɲʃeɲăellenШfШnɲ,ă
СɲnnШăЬШРРiШʃnɲЭШăɲălЮnРШăneiăɒɲlcɲniăШʃienЭɲliăɲcʂЮiЬendШăЮnăРʃɲnănЮmeʃШădiăʁʃeЬЭiЭiăʃЮmeni,ăʁeʃă
ʁШiămiРʃɲʃeăЯeʃЬШăЇccidenЭeăЬШʁʃɲЭЭЮЭЭШăЬeРЮendШălɲăЯɲlleădelăɔɲnЮɳiШ.ăQЮeЬЭiăРʃЮʁʁiăЬШnШăʃɲʁʁʃe-

ЬenЭɲЭiăinăIЭɲliɲădɲiăʁɲʃlɲnЭiădiăɜL;ăɲăʁʃШʁШЬiЭШădiăʂЮeЬЭШădiɲleЭЭШăЬiăШЬЬeʃЯinШăɲăЭiЭШlШădiăeЬemʁiШăɲl-
cuni prestiti rumeni come bírtoă“ШЬЭeʃiɲ”,ăfátsaă“fɲcciɲ”,ăgátaă“ʁʃШnЭШ”,ăglínda “ЬʁeccСiШ”, kopá̌i 
“ɲlɳeʃШ”,ălávutaă“ЯiШlinШ”,ăpódoă“ʁШnЭe”ă(cfʃ.ăʃЮm.ăbirt, fa ă, gata, oglindă, copac, lăută, pod). 

ЇЯЯiɲmenЭe,ăЬeʁʁЮʃăРiЮnЭiăcШnăʁeʃcШʃЬiădiЯeʃЬiăcСeăiăʁʃeЬЭiЭiăleЬЬicɲliăciăɲiЮЭɲnШăɲăʃicШЬЭʃЮiʃe,ă
ЭЮЭЭiăiăʁɲʃlɲnЭiăʃШmɲnъăcСeăЬiăЬШnШăinЬediɲЭiădɲăЭemʁШănellШăЬʁɲʋiШălinРЮiЬЭicШăiЭɲliɲnШăЬШnШăɳilin-

РЮiăcШnăЯɲʃieЭрăiЭɲlШʃШmɲnʋe.ăɑncСeăʂЮeЬЭeăЯɲʃieЭрăСɲnnШălɲЬciɲЭШăʁʃШfШndeăЭʃɲcceănelăleЬЬicШădeiă
diЯeʃЬiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăd’IЭɲliɲ:ăɲɳɳiɲmШăcШЬìăɲdăeЬemʁiШăʁʃeЬЭiЭiălШmɳɲʃdiăinăɤLă(cfʃ.ătaulín 
“ЭɲЯШlШ”,ăbǐéră“ɳiccСieʃe”,ăfjókaă“neЯe”,ăpar fíntaă“ʁeʃăeЬemʁiШ”, pidrjúlă“imɳЮЭШ”ăecc.),ăɲɳʃЮʋʋe-

Ьiăinăɣɑă(cfʃ.ă̌ erásëă“cilieРiɲ”,ăfáldë “РʃemɳiЮle”,ăfrúnnë “fШРliɲ”,ălútëmëă“ЮlЭimШ”ăecc.),ăcɲlɲɳʃeЬiă
inăɣCă(búfo “ʃШЬʁШ”,ăkuraḍḍë “ʁeʃle”,ămarróttsëă“lЮmɲcСe”,ănákaă“cЮllɲ”,ăecc.).ă

CiăЬiăʁШЭʃeɳɳeăcСiedeʃeăinăcСeămiЬЮʃɲăiăЬinРШliădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăcШnЬeʃЯinШăilăleЬЬicШănɲЭiЯШă
indoario, dopo tanto peregrinare dei loro parlanti e dopo i diversi periodi di bilinguismo da essi 

ɲЭЭʃɲЯeʃЬɲЭi.ăCШnЭʃɲʃiɲmenЭeăɲăʂЮɲnЭШăЬiăʁШЭʃeɳɳeăcʃedeʃe,ăl’eʃШЬiШneădelăleЬЬicШăЭʃɲdiʋiШnɲleăindШ-

ɲʃiШăчăcШmʁleЬЬiЯɲmenЭeămШdeЬЭɲ.ăInăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭiăʃШmɲnъădiăcЮiăчăЬЭɲЭШăʃɲccШlЭШăilăleЬЬicШ,ălɲăcШm-

ʁШnenЭeăindШɲʃiɲăЬiămШЬЭʃɲăinfɲЭЭiăɲlʂЮɲnЭШăЬЭɲɳileăinădiɲcʃШniɲăeănШnăЬcendeămɲiăЬШЭЭШăilă40șădelă
leЬЬicШăcШmʁleЬЬiЯШă(ШЯЯiɲmenЭeăneЬЬЮnɲăʃɲccШlЭɲăʁЮʨădeiniʃЬiăcШmʁleЭɲ,ămɲăneăЬШnШădiЬʁШniɳiliă
ɲlcЮneămШlЭШăʃiccСeăeăɲccЮʃɲЭe).ăCiʨăчădШЯЮЭШăɲlăfɲЭЭШăcСeăilăleЬЬicШăindШɲʃiШăчăcШЬЭiЭЮiЭШăШЯЮnʂЮeă
dɲăʁɲʃШleăɲdăɲlЭɲăfʃeʂЮenʋɲăd’ЮЬШăeăɲdăɲlЭɲăЬɲlienʋɲăcШРniЭiЯɲăeăcЮlЭЮʃɲle,ăleăʁɲʃЭiăciШчădelăleЬЬicШă
meno facilmente erose dal prestito lessicale. Se si esce da questo nucleo centrale e si considerano 

ʁɲʃШleădiăЮЬШămenШăfʃeʂЮenЭeăeăʂЮindiăʁiùăʁeʃifeʃicСeănelăЬiЬЭemɲăleЬЬicɲleăШăʁɲʃШleăcЮlЭЮʃɲlmenЭeă
ʁШcШăЬiРniicɲЭiЯeăʁeʃăleăcШmЮniЭрăʃШmăeăЬinЭe,ălìăЬiăЭʃШЯɲnШăleăЭʃɲcceăʁiùăcШnЬiЬЭenЭiădell’inЭeʃfe-

renza con altre lingue. 

Ilă leЬЬicШă dellɲă ʃШmɲnъă ʁʃeЬenЭɲă mШЭiЯiă diă inЭeʃeЬЬeă nШnă ЬШlШă dɲlă ʁЮnЭШă diă ЯiЬЭɲă ЬЭШʃicШ,ă mɲă
ɲncСeădɲlăʁЮnЭШădiăЯiЬЭɲăcЮlЭЮʃɲleăeăЬЭʃЮЭЭЮʃɲle,ădiăcЮiăЬiăfШʃniʃɲnnШăʂЮiădiăЬeРЮiЭШăɲlcЮniăeЬemʁi.ă
InnɲnʋiЭЮЭЭШ,ăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъ,ăinăIЭɲliɲăeăfЮШʃi,ăleЬЬicɲliʋʋɲnШăЮnămШdШădiăclɲЬЬiicɲʃeăРliă
indiЯidЮiăɲЬЬШlЮЭɲmenЭeăʁecЮliɲʃeăcСeăʁeʃăЬШРРeЭЭiăРiШЯɲniăeăɲdЮlЭiăɲЬЬЮmeăcШmeăЭʃɲЭЭШădiЬЭinЭiЯШ,ă
ШlЭʃeăɲll’eЭрăeăɲlăЬeЬЬШ,ăɲncСeăl’ɲʁʁɲʃЭenenʋɲăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШmăШăЬinЭɲ.ăInăɳɲЬeăɲăЭɲliăЭʃɲЭЭiăʁeʃЭinenЭiă
ɲɳɳiɲmШălɲăЬeРЮenЭeăclɲЬЬiicɲʋiШne,ăʂЮiăeЬemʁliicɲЭɲăɲЭЭʃɲЯeʃЬШăfШʃmeădelăɣHă(Tɲɳellɲă5):
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+ăɲʁʁɲʃЭenenʋɲăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШm/ЬinЭɲ -ăɲʁʁɲʃЭenenʋɲăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШm/ЬinЭɲ
♂ ♀ ♂ ♀

- adulto ̌ávóro ̌aióri ráklo rákli
+ adulto rom rómni gáǧo gáǧi

Tɲɳellɲă5.ăMɲʁʁɲЭЮʃɲăleЬЬicɲleădeРliăindiЯidЮiăРiШЯɲniăeăɲdЮlЭiăinăɣH.

InăЭeʃminiăʁiùăeЬʁliciЭi,ăɣHă♂̌avóro/♀̌aióriăЬiРniicɲă“ɳɲmɳinШ/ɲ,ăʃɲРɲʋʋШ/ɲăɲʁʁɲʃЭenenЭeăɲllɲăcШ-

mЮniЭрăʃШm”,ămenЭʃeă♂ráklo/♀rákliă“ɳɲmɳinШ/ɲ,ăʃɲРɲʋʋШ/ɲănШnăɲʁʁɲʃЭenenЭeăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШm”;ă
♂rom/♀rómniăindicɲăЮnă“ɲdЮlЭШăɲʁʁɲʃЭenenЭeăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШm”,ămenЭʃeă♂gáǧo/♀gáǧiăЮnă“ɲdЮl-
ЭШănШnăɲʁʁɲʃЭenenЭeăɲllɲăcШmЮniЭрăʃШm”.ăQЮeЬЭɲăЭɲЬЬШnШmiɲ,ăЬШЬЭɲnʋiɲlmenЭeăЮɳiʂЮiЭɲʃiɲ,ăЬiădeЯeă
ʃiʁШʃЭɲʃeăɲllɲăfɲЬeăʁiùăɲnЭicɲădellɲăʃШmɲnъăedăчăʁeʃЭɲnЭШăЮnămɲʃkeʃăcЮlЭЮʃɲleăʁiЮЭЭШЬЭШăЬʁeciicШ.ăUnɲă
cШmЮniЭрămɲʃРinɲle,ăcШЬЭɲnЭemenЭeăminШʃiЭɲʃiɲăeănШnădiăʃɲdШăminɲcciɲЭɲănellɲăЬЮɲăЬЭeЬЬɲăeЬiЬЭen-

ʋɲ,ăЭendeăɲăʁʃeЬeʃЯɲʃeămШlЭШăɳeneăЮnɲăЭeʃminШlШРiɲăcСeădiЬЭinРЮɲăРliăindiЯidЮiăɲʁʁɲʃЭenenЭiăɲllɲă
cШmЮniЭр,ădɲăcЮiăciăЬiăɲЬʁeЭЭɲăЮnăceʃЭШăЬiЬЭemɲădiăЯɲlШʃiăeăЮnɲăceʃЭɲăЬШlidɲʃieЭр,ădɲăcШlШʃШăcСeănШnă
ne fanno parte e con i quali si intrattengono rapporti basati su presupposti socio-culturali diversi. 

InăɲlcЮniădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăd’IЭɲliɲăeЬiЬЭШnШăɲncСeăcɲЬelleăЭɲЬЬШnШmicСeăinЭeʃmedie;ăɲdăeЬemʁiШă
inăɤLăpírdoăЬiРniicɲă“ɲdЮlЭШănШnăɲʁʁɲʃЭenenЭeăɲllɲăcШmЮniЭрăЬinЭɲăcСeăfɲăЮnɲăЯiЭɲăɲЬЬimilɲɳileăɲă
ʂЮellɲădeiăЬinЭi”,ăɲdăeЬemʁiШăʁeʃcСцăimʁeРnɲЭШănellШăЬʁeЭЭɲcШlШăШănell’inЭʃɲЭЭenimenЭШăiЭineʃɲnЭeă
(giostre, circo, teatro dei burattini ecc.). 

ІШЭeЯШleăчăɲncСeăilăfɲЭЭШăcСeăinăЭЮЭЭiăiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъăiănЮmeʃiăʁeʃă7,ă8ăeă9,ă30,ă40,ă50,ă60,ă
70,ă80ăeă90ăЬiɲnШădiăШʃiРineăРʃecɲăШădiăШʃiРineăʁiùăЭɲʃdɲ,ămenЭʃeă1-6,ă10,ă20,ă100ăЬШnШădiăШʃiРineă
indiɲnɲ.ăɤiăcШnfʃШnЭiăɲăЭiЭШlШădiăeЬemʁiШălɲăʁʃimɲădecinɲă(Tɲɳellɲă6):

sinto piemontese sinto lombardo ʃШmɲnъădeiăʃШmăСɲ(ʃ)ЯɲЭi
1 jek jek jek
2 dui dui dui
3 trin trin trin

4 štar star štar

5 paň paň paň
6 šou so so
7 eftá (< gr. eftá) séte (< it. sette) sédan (srb.-cr. sedan)

8 oбtó (< gr. okhtó) óto (< it. otto) ósan (srb.-cr. osam)

9 enjá (< gr. enniá) nóve (< it. nove) dévet (srb.-cr. devet)
10 deš des, djé̌i (< it. dieci) des, déset (srb.-cr. deset)

Tɲɳellɲă6.ăІЮmeʃɲliăinăɤP,ăɤL,ăɣHăɲăcШnfʃШnЭШ.

InăɲlcЮniădiɲleЭЭiămШlЭШăcШnЬeʃЯɲЭiЯi,ăcШmeălɲăʃШmɲnъădelăGɲlleЬ,ăШРРiăeЬЭinЭɲămɲăɲЬЬɲiăɳenădШcЮ-

menЭɲЭɲădɲăЬЭЮdiădellɲăʁʃimɲămeЭрădelăІШЯecenЭШ,ăiănЮmeʃɲliă7-9ăЬШnШăʃɲʁʁʃeЬenЭɲЭiădɲăЬЯɲʃiɲЭeă
forme additive, moltiplicative e sottrattive del tipo trin ta štar “3ăeă4”ăʁeʃă7,ăduvarí štară“2ăЯШlЭeă
4”ăʁeʃă“8”,ădeš bi jekhă“10ăЬenʋɲă1”ăʁeʃă“9”.ăɤeăʂЮeЬЭШăЬЭɲЭШădiăcШЬeăчăɲnЭicШănellɲăʃШmɲnъ,ăɲllШʃɲăЬiă
ʁЮʨăʁenЬɲʃeăcСeăiănЮmeʃɲliăɲddiЭiЯi,ămШlЭiʁlicɲЭiЯiăeăЬШЭЭʃɲЭЭiЯi,ăʁeʃălɲălШʃШăcШmʁleЬЬiЭрăeălЮnРСeʋʋɲ,ă
ЬiɲnШăЬЭɲЭiăʃimʁiɲʋʋɲЭiăЮnăʁШ’ăШЯЮnʂЮeădɲăʁʃeЬЭiЭi.ăInăʂЮeЬЭɲăЬШЬЭiЭЮʋiШneăʁШЭʃeɳɳeʃШăɲЯeʃăɲЯЮЭШăЮnă
ʃЮШlШăɲncСeăiăcШnЭɲЭЭiăcШmmeʃciɲliăɳɲЬɲЭiăЬЮll’ЮЬШădelădenɲʃШăcШnăiămemɳʃiădelleăcШmЮniЭрămɲР-

gioritarie.

Una diversa mappatura lessicale delle stagioni è un altro tratto culturale ubiquitario dei dialetti 

dellɲă ʃШmɲnъ.ăL’ɲnnШăЬiădiЯideă inăníal/linái/milái,ă ЬʁeЬЬШăРlШЬЬɲЭШădɲiăʁɲʃlɲnЭiădellɲă ʃШmɲnъăcШnă
“eЬЭɲЭe”,ămɲăЬemʁlicemenЭeă“ʁɲʃЭeădell’ɲnnШăcɲʃɲЭЭeʃiʋʋɲЭɲădɲăɳelăЭemʁШ”ăeă(i)vénd/(i)vént sovente 
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ЭʃɲdШЭЭШăcШnă“inЯeʃnШ”,ămɲăʁiùăʁʃeciЬɲmenЭeă“ʁɲʃЭeădell’ɲnnШăcɲʃɲЭЭeʃiʋʋɲЭɲădɲăɳʃЮЭЭШăЭemʁШ”.ăInă
pratica si inizia ad usare níal/línai/milái a marzo-aprile e (i)vénd/(i)vént a settembre-ottobre. Non 

eЬiЬЭeănelăleЬЬicШăЭʃɲdiʋiШnɲleăneЬЬЮnăleЬЬemɲăʁeʃăindicɲʃeăl’ɲЮЭЮnnШăШălɲăʁʃimɲЯeʃɲ.ăLɲădiЯiЬiШneă
dell’ɲnnШăinăЬШleădЮeăЬЭɲРiШniădiЬЭinЭeăinăɳɲЬeăɲlleăcШndiʋiШniăɲЭmШЬfeʃicСeădШminɲnЭiăчăЬЭɲЭɲămeЬЬɲă
ină ʃelɲʋiШneăcШnă l’eЬЭʃɲneiЭрădiă ʃШmăeăЬinЭiăɲll’ɲЭЭiЯiЭрăɲРʃicШlɲ,ăcСeă imʁlicɲăЬʁeЬЬШăЬЮddiЯiЬiШniă
ʁiùăminЮЭeăʁeʃăl’ɲʃcШădell’ɲnnШ.ăɤemʁʃeăinăʃifeʃimenЭШăɲăʁɲʃШleăcШnneЬЬeăcШnălɲăleЬЬicɲliʋʋɲʋiШneă
dellɲăЭemʁШʃɲliЭрăʁЮʨăeЬЬeʃeăinЭeʃeЬЬɲnЭeăʃicШʃdɲʃeăcШmeăinăɲlcЮniădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъănШnăeЬiЬЭɲă
Юn’ШʁʁШЬiʋiШneăleЬЬicɲleăЭeʃnɲʃiɲăЭʃɲă“ieʃi”,ă“ШРРi”ăeă“dШmɲni”,ăɳenЬìăЬШlШăЮnɲădiЬЭinʋiШneăЭʃɲă“ШРРiă
(ilăРiШʃnШăinăcЮiăʁʃШffeʃiЬcШăl’enЮnciɲЭШ)”ăeă“nШnăШРРiă(РiШʃnШădiЯeʃЬШădɲăʂЮellШăinăcЮiăʁʃШffeʃiЬcШă
l’enЮnciɲЭШ)”,ăcfʃ.ăɤVăkáva dívesă“ШРРiă(leЭЭ.ă“ʂЮeЬЭШăРiШʃnШ”)”,ătéisaă“ieʃi,ădШmɲni”.ăIlăfɲЭЭШăчăɳenă
attestato in varie lingue del mondo (per un confronto storicamente, e non solo tipologicamente, 

ʁeʃЭinenЭeăЬiăcШnЬideʃiăСindiăkală“ieʃi”ăeă“dШmɲni”),ămɲăiРnШЭШănellШăЬʁɲʋiШălinРЮiЬЭicШăiЭɲliɲnШ.ăIlă
ЭemʁШăЯeʃɳɲleăɲlăʁɲЬЬɲЭШăчăЬЮficienЭeăinăɤVăʁeʃăɲЭЭiЯɲʃeăl’inЭeʃʁʃeЭɲʋiШneădiătéisaăcШmeă“ieʃi”.

Ună ЮlЭimШă ɲЬʁeЭЭШă cСeămeʃiЭɲă Юnă cennШă чă l’inlЮЬЬШă cСeă ilă ɳilinРЮiЬmШăʁʃШlЮnРɲЭШă cШnă ɲlЭʃeă
linРЮeăʁЮʨăɲЯeʃeăЬЮlăЬiРniicɲЭШădiăʁɲʃШleădelăʁɲЭʃimШniШăindШɲʃiШ:ăЬiăcШnЬideʃinШăiăЬШЬЭɲnЭiЯiăʁeʃă
“mɲnШ”,ă“ɳʃɲcciШ”,ă“ʁiede”ăeă“Рɲmɳɲ”ăinăɲlcЮniădiɲleЭЭiă(Tɲɳellɲă7):

mano braccio piede gamba

ɤL vast músi píro бéri
ɣɑ váštë musí pro ̌ángë
ɣH va va pro pro
ɣX vah vah prnó prnó

Tɲɳellɲă7.ăPɲʃШleăʁeʃă“mɲnШ”,ă“ɳʃɲcciШ”,ă“ʁiede”ăeă“Рɲmɳɲ”ăinăɤL,ăɣɑ,ăɣH,ăɣX.

InăɣHăeăɣXăРliăɲnЭicСiă Эeʃminiăʁeʃă“mɲnШ”ăeă“ʁiede”ăЬШnШăЮЬɲЭiăɲncСeăʁeʃăindicɲʃeă“Рɲmɳɲ”ăeă
“ɳʃɲcciШ”,ăcШnăЮnɲăЬiРniicɲЭiЯɲăinnШЯɲʋiШneănellɲămɲʁʁɲЭЮʃɲăleЬЬicɲleădelleăʁɲʃЭiădelăcШʃʁШ.ăInăɤLă
eăɣɑăʂЮeЬЭeădiЯeʃЬeăʁɲʃЭiădelăcШʃʁШăЬШnШăinЯeceăleЬЬicɲlmenЭeădiЬЭinЭeămediɲnЭeăʁɲʃШleădiăeʃediЭрă
indШɲʃiɲ.ăɔЮnʂЮeălɲăʃШmɲnъăʁШЬЬedeЯɲăinăШʃiРineăʁɲʃШleădiЯeʃЬeăʁeʃă“mɲnШ”ăeă“ɳʃɲcciШ”,ă“ʁiede”ăeă
“Рɲmɳɲ”.ăCШmeăʃicШʃdɲЭШăʁiùăЬШʁʃɲăɣHăeăɣXăСɲnnШăcШnШЬciЮЭШăЮnălЮnРШăeăʁʃШfШndШăɳilinРЮiЬmШă
cШnăleălinРЮeăЬlɲЯe;ăчădЮnʂЮeăɲlЭɲmenЭeăʁʃШɳɲɳileăcСeăl’ɲɳШliʋiШneădiăleЬЬemiăЬʁeciiciăʁeʃă“Рɲmɳɲ”ă
eă“ɳʃɲcciШ”ăЬiɲăɲЯЯenЮЭɲăЬШЭЭШălɲăʁʃeЬЬiШneădelleălinРЮeăЬlɲЯeădeiăɒɲlcɲniăcСeăʁʃeЬenЭɲnШălɲămede-

simo mappatura lessicale, cfr. srb.-cr. noga, bulg. krakăenЭʃɲmɳiă“ʁiede”ăeă“Рɲmɳɲ”,ăЬʃɳ.-cʃ.ăruka, 

bulg. rŭkaăenЭʃɲmɳiă“mɲnШ”ăeă“ɳʃɲcciШ”.ă
ІeiăʁШcСiăeЬemʁiăʂЮiăʁʃШʁШЬЭiăemeʃРeăcСiɲʃɲmenЭeăcШmeăeʃediЭрăindШɲʃiɲăeăɳilinРЮiЬmШăfШʃРinШă

dɲăЬecШliăilăleЬЬicШădeiădiɲleЭЭiădellɲăʃШmɲnъ.ăQЮɲlcШЬɲădiăɲnɲlШРШăЬЮccede,ăЬeʁʁЮʃăinămɲnieʃɲăʁiùă
mШdeЬЭɲ,ăɲncСeănellɲăРʃɲmmɲЭicɲ.ăIlăЭЮЭЭШăinăЮnɲăinceЬЬɲnЭeădiɲleЭЭicɲăcʃeɲЭiЯɲăЭʃɲăcШnЬeʃЯɲʋiШneăeă
innШЯɲʋiШne,ăcСeăcШЬЭiЭЮiЬceălɲăcifʃɲăʁiùăЬiРniicɲЭiЯɲădiăʂЮeЬЭeăЯɲʃieЭр.ăɔШʁШăЬecШliădiămiРʃɲʋiШniăeă
cШnЭɲЭЭiăcШnămШlЭeălinРЮeălɲăʃШmɲnъăЬiăʁʃeЬenЭɲăcШmeăl’eЬiЭШădiăЮnălЮnРШăʁʃШceЬЬШădiăЬedimenЭɲʋiШ-

neăЬЭШʃicɲ.ăIndɲРɲndШăcШnăЬЭʃЮmenЭiăɲdeРЮɲЭiăРliăЬЭʃɲЭiădiăʂЮeЬЭɲăЬedimenЭɲʋiШneăЬiăʁЮʨăʃicШЬЭʃЮiʃeă
ЮnɲăʁɲʃЭeăЬiРniicɲЭiЯɲădellɲăЯicendɲăЬШciШ-ЬЭШʃicɲădeiădiЯeʃЬiăРʃЮʁʁiăʃШmăeăЬinЭi,ăɲncСeădiăʂЮelliă
dellɲăʁeniЬШlɲ,ăcСeădɲăЭemʁШ,ăЬʁeЬЬШăcШmeăciЭЭɲdiniăɲăʁienШăЭiЭШlШ,ăʁɲʃЭeciʁɲnШăɲllɲăЯiЭɲăeăɲlleădinɲ-

micСeădellШăЬʁɲʋiШălinРЮiЬЭicШăiЭɲliɲnШ.ă
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